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STORHERTIG FRIEDRICH AF BADEN. STORHERTIGINNAN LOUISE AF BADEN.
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RÅN FURSTEBORGEN i Karls
ruhe bringa vi i dagens nummer 
porträtten af kronprinsessan Vik
torias föräldrar, storhertig Fried

rich och storhertiginnan Louise af Baden, 
hos hvilka kronprinsessan f. n. vistas på 
besök.

Storhertigen af Baden, som är andre son 
till storhertig Karl Leopold och Sofia Vil
helmina af Sverige, föddes den 9 septem
ber 1826. Vid faderns död den 24 april 
1852 blef F:s äldre broder, den sinnessjuke 
Ludvig, storhertig till namnet, men F. för
klarades för rikets regent. Den 5 septem

ber 1856 antog F. äfven titel storhertig, 
och Baden hade sålunda två storhertigar 
på samma gång, tills Ludvig dog, den 22 
jan. 1858.

De första nio åren af storhertigens rege- 
gering upptogos af allvarsamma strider med 
den katolska hierarkien, hvilken sökte åter
vinna den oberoende ställning, som den in
nehaft före år 1830. Men de kyrkliga förhål
landena ordnades sedermera på ett för sta
ten och folket fördelaktigt sätt. F. regerar 
i frisinnad anda, har i sitt land infört vid
sträckt själfstyrelse och näringsfrihet samt 
gifvit domstolarne en tidsenlig organisation.

Han åtnjuter sålunda en stor populari
tet bland sitt folk, och samma popularitet 
röner äfven hans fina, älskvärda gemål, 
kejsar Wilhelms dotter, med hvilken han 
förmälde sig den 20 september 1856.

Storhertiginnan utvecklar särskildt stor 
energi för att höja och förbättra kvinnans 
ställning på de verksamhetsområden, inom 
hvilka hon genom sin naturs daning och 
sin begåfning hör hemma, och har till detta 
ändamål rundt om i storhertigdömet upp
rättat ett antal praktiska skolor och läro
kurser för kvinnor.
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FJÄLLVÄG. SKISS FÖR IDUN AF 
ATRAM.

DEÏ VAR EN DAG en ensam lapp
kvinna, som satt och rodde i en gam

mal half rutten båt öfver Sunsjöns fjällvat
ten. Hon var surögd och gul i skinnet, ryn- 
kig i synen såsom de andra af hennes stam. 
Det var Mari, Anders Daniels hustru.

Båtstäfven skrapade mot stranden. Hon 
lade upp årorna och tog fast i en utskju
tande sten för att få båten öfver lågvatt
net.

En lom, som väntade oväder, skrek så
som ett dödsskrämdt barn långt bort i fjär
ran. Luften var låg, och molnen hängde 
trötta och sorgsna nedanför fjälltopparna.
I början af juni finns här knappt något 
enda grönt, ljungen är brun och torr. Kan
ske dock vildhafren försöker titta upp en 
smula på myrtufvoma. Beckasinerna vip
pade och småflöjtade bland stenarna utan 
att vidare genera sig för Mari, som dragit 
båten på land och ordnade näfverkonten 
sin. Där var ödsligt och tomt, ändlöst vildt 
och förfärande tyst, så som det endast kan 
vara där.

Mari höll upp handen för ögonen: »Nej, 
Ladtji, det syns ingen rök, men i den här 
dimluften skulle inte själfva Ucko se röken 
från kåtorna !» — Det var till vallhunden 
hon talat. Han hade suttit i båtens för, 
spejande och uppmärksam.

»Sök, Ladtji, sök om du finner spår, det 
finns ingen annan råd nu !»

Ladtji satte nosen mot marken och väd
rade ifrigt, obekymrad om de stackars små 
grodorna han tryckte in i marken med sina 
tunga tassar. Det bar af in i skogen.

Plötsligt, innan Mari fått näfverkonten 
ur båten och upp på ryggen, kom hunden 
tillbaka med svansen mellan benen och 
ömkligt gnällande.

»Hva i fasicken, är här ogildt, eller-------?»
Hon talade inte ut. Det hördes brak af 

kvistar och jord, som trampades af tung 
fot, och midt för Mari stod en stor björn. 
Hon blef blek. Hon lade armarna i kors 
öfver bröstet och väntade. Björnen stod 
stilla och såg förvånad ut. Det varade en 
stund, han kom närmare. Mari tyckte nä
stan, att han såg nyfiken ut. —

»Du liar bestämdt aldrig sett folk förr, 
du?» utbrast hon, en smula mer fattad, då 
nalle syntes ta saken lugnt. Hunden låg 
under aktertoften i båten och tjöt för
skräckligt.

»Ja, nu får du ge dej af eller äta upp 
mej, för längre tid att bliga på dej har 
jag inte !»

Nalle hade säkert bättre förstånd än som 
sägs, han gick tätt förbi Mari och kastade 
sig rakt i sjön och simmade, under det vatt
net stod i hvitaste fors omkring honom, 
öfver till andra stranden.

Det händer så mycket i fjällbyggd, som 
folk har svårt att tro, om de inte varit med 
om’et. Och har di varit det, så törs di 
knappt tala om saken.

Nu satte sig lappkvinnan på en sten och 
skrattade, men flat var hon i alla fall.

»Ladtji, kom nu och var inte dum, han 
gick, ser du väl! Ladtji, tror du som jag, 
så är det sannt, att lapparna, kunna trolla, 
eller också... ja, hjälpe Gud, va,r det ingen 
riktig björn! Sunvattnet är illa kändt, se’n 
Alte-Nisch gick ned sej, lockad af... Nåja, 

' du vet nog bättre än jag, för du ser dom, 
och diet gör inte vi männisbostäckare, som 
inte ä’ söndagsfödda. Så ja, upp och

Näfverkonten var tung, och ryggen böj
des djupt under bördan. Hon såg på nå
gra moln, som blifvit rosiga i kanten och 
tänkte, att nu lättar fjälldimman, och so
len lyser ett tag på kvällskvisten, och så 
hittar jag hem till min kata.

Snart kom hon ur skogen och uppför 
fjällmarken. Där var det mycket vatten, 
och i remnorna låg djup snö. Svår väg, 
men hennes gång var rask och stark. När 
hon kommit högt upp, och solen sken klart 
och färgade viddernas ruttnade gräs i gula 
och röda toner, blef mossan invid dr if v orna 
djupblå och snön så gyllne gul, medan vat
tendrag och småforsar blefvo som hvita 
band. En räf sprang ett stycke ifrån och 
försvann liksom in i jorden, och mot fjäll
sluttningen rördes underliga grå figurer. 
Det var renar, tydligen uppmärksammande 
henne, ty de hade bildat linie och försvun- 
no vid minsta rörelse för att åter, när hon 
höll sig stilla, blifva synliga.

Allt detta var hon, fjällkvinnan, van vid. 
Hon satte sig ned med blicken skarpt rik
tad mot horisonten, ansiktsuttrycket var 
spändt. Så hördes lornmen där nere från 
andra sidan sjön igen, nu ännu aflägsnare, 
men kanske mera hemsk här i den stilla 
tystnaden.

" »Nej, Ladtji, vi får laga oss i väg, an
nars ä’ jag rädd, att något lika svårt som 
bjöm kommer öfver oss. Solen står otäckt 
öfver älfven där nere, och stormen . rullar 
fram under dån och hot öfver Sunfjälltop- 
pen ! Ner i skogen måste vi, om vi ska’ 
nå hem med lifvet och matskräpet, jag har 
i påsen åt far och ungarna!»

Nedför var det vida svårare, det visste 
hon ju mycket väl.

Fjället var också brantare här, men hon 
smög sig så fint från det ena klipputsprån- 
get till det andra. Dock tog stormen, som 
ökade i styrka, fatt i henne med våldsam
ma tag och tvang henne ibland ned på 
marken med hunden tätt intill sig. Hon 
drog tungt efter andan och såg nedåt. Det 
var minsann långt ned till skogen, och 
fort måste det gå, om hon skulle komma 
undan snön. — Hejsan, nu bom stormen 
så bullrande glad med de första flingorna 
och hagel som småsten.

»Ja, dundra du, far!» Mari knöt näfven. 
»Hem skä jag till ungarna och lappgub
ben min ! Vi få sträfva en hvar på sitt håll ! 
Det var nog du gamle, som skickade bjöm- 
bassen ner till sjön, när jag bom ur båten.»

Arg var hon. Snön föll tätare. Inte långt 
ifrån hördes ett ihållande tjut. — »Hjälp 
i Kristi namn! Nej! Nu bli vi här, Ladtji, 
i all evighet ! Jag vet ju inte, livar di ä !»

Nu nådde hon en långt utskjutande 
klippa.

»Här skä vi väl få lä, långpelsen min!» 
Hon kröp på alla fyra rundt om, hängde 

i fingertopparna mellan himmel och jord 
en stund, släppte sig långsamt ned och kom 
in i ett slags håla.

»Det här, Ladtji, var det bästa på hela 
dagen. Du ska’ få dej en beta och så läg
ger vi oss och bidar morgonen, ifall grå
benen vill låta oss vara ifred!» —

Där inne var bra skydd.
»Men du store Ucko, här har varit folk 

förr! Här ligger bränder, och elddon har 
jag! Så kan storvargen i egen person få 
bomma, om han vill, men drag in svansen, 
Ladtji, den blir allt det han får eljes, och 
han skall ej få ens den!» —•

Hon skrattade, tog upp jämpipan, tände 
tobaken och lagade sig i ordning för nat
ten. Medan snöstormen dånade som tusen

na,, och viddens odjur gömt sig i sina hålor, 
sof Mari med benen under sig och hufvudet 
mot konten samt Ladtji på sitt bröst.

Natten är inte länge mörk däruppe. När 
det blef tystare, vaknade hon och stack 
hufvudet utanför grottan, men hon blef1 
hvitare i ansiktet än snön, som låg därutan
för öfverallt.

»Det har förvisso varit den ledes natt, 
som i natt var!»

Där låg Ladtji död utanför öppningen 
och ett stycke längre ned en varg, ännu 
lefvande, men med sönderbiten strupe. 
Hon släpade sig fram till Ladtji. Stackare, 
det var inte mycket kvar af vallhunden. 
Vargen hade, så illa biten han var, ätit 
upp en del, men Ladtj is fina, yfviga svans 
var orörd. Mari föll på knä och läste »Fa
der vår», och tårarna runno ur de sura små 
ögonen. Så hade Ladtji räddat henne i 
natt, och hon hade intet hört för stormens 
dån.

Där låg hon i snön och visste inte, om 
hon skulle be till Gud eller finnguden Ucko, 
försökande sig på alla böner, hon kunde. 
Och så fanns hon af mannen och hans drän
gar, som gått ut efter snöstormen för att 
söka henne.

FARVÄL, MIN UNGDOMS LJUSA 
STRÅT!

MIN UNGDOMS LAND i skrud af vår, 
invid din gräns ännu jag står 

ett ögonblick, det sista !
Din stämning utaf blid april 
uti min själ jag prägla vill, 
förrän din port för mig stängs till.

Du badar där i rosigt ljus, 
och dina lundars vackra sus 
än tonar för mitt öra.
Där ser jag stigen, som jag gått 
mot mina drömmars hvita slott — 
jag skönjer än, hvar det har stått.

Och våg i sol bland björk och gran,
där fantasiens unga svan
sin silfverfåra plöjde,
sitt afskcdssorl till mig nu bär,
som ifrån nejden fjärmad är
och aldrig mer skall dväljas där.

Farväl, min ungdoms ljusa stråt!
Mitt hjärta darrar utaf gråt, 
ty mycket jag förverkat.
Jag nådde aldrig, hvad jag tänkt, 
förspillde det, som vardt mig skänkt — 
och nu är ungdomsriket stängdt.

Framför mig ligger okänd led. 
Om den bär uppåt eller ned, 
så måste jag den följa.
Framåt, min fot, här ges ej val!
Framåt mot nya ideal
igenom storm och lust och kval!

Som saf inunder trädets bark 
min styrka sjuder rik och stark, 
men står dock vanmakt nära.
Ty det är lifvets ironi
att kraft, som växer hög och fri,
i nästa stund är bräckt. . . förbi!

då !» tals åskor öfver fjälltopparna och klyftor-
Ernst Högman.

IUIiTBKANS CACAO
ar brutit väg för den Svenska Cacaofabrikationen.

Dess absoluta renhet garanteras, men förbrukare däraf uppmanas enträget att vid köp noga tillse att de verkligen erhållaHultmans 
Cacao och icke billigare uppblandade och förfalskade cacaosorter af svensk eller utländsk tillverkning, hvilka ofta utgifvas tor

Partiförsäljning: Hultmans Falbi*ilt©i*s Filiale Riddargatan 10.
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ETT MODIGT HJÄRTA. FÖR IDUN 
AF INCOGNITA.
BELÖNAD MED 2:DRA PRIS VID IDUNS LITTERÄRA 

PRISTÄFLING.

■ TV \ OD ÄR bland alla egenskaper den
IVJL nödvändigaste för lycka.» Så säger 

prof. Hilty, den framstående schweiziske 
statsmannen och skriftställaren, i sin äfven 
till svenska öfv-ersatta ypperliga bok »Lyc
ka». Detta kanske något absoluta påstå
ende vilja vi för vår del gärna skrifva un
der, dock med följande modifikation: »Mod 
är bland alla egenskaper en af de nöd
vändigaste för lycka.» Ty säkert är, att 
många, om icke de flesta människors lif 
förbittras af rädsla. Rädsla af1 mångahanda 
sia,g, rädsla för stort och för smått, ifrån 
rädsla för råttor, spindlar och maskar ända 
till rädsla för allt det onda och farliga,

. som framtiden kan bära i sitt sköte. Då 
en stor del af all denna fysiska och mora
liska rädsla suggereras på barn alltifrån 
deras spädaste barndom och således är en 
frukt af förvänd uppfostran, anser jag det 
icke ur vägen, att i en tidning, som gör 
sig till målsman för kvinnans och hemmets 
intressen, orda något om denna sak.

Låt-om oss börja med det, som är smått 
och mera tillhör den fysiska rädslan och 
så småningom framskrida till det, som är 
större. Hvem känner icke människor, som 
nästan falla i konvulsioner vid anblicken 
af en oskyldig mask eller en hoppande 
groda? Eller sådana, för hvilka hvar je i 
hagen betande, fredlig kossa ter sig som 
en ilsken tjur? Människor, som icke kun
na njuta af en åktur eller en båtfärd vid 
tanken på den olycka, som möjligen skulle 
kunna hända?

Jag kände en för öfrigt präktig ung 
flicka, som hyste en obegriplig fasa för 
alla bevingade djur; en flaxande höna kom 
henne att skälfva i hela kroppen. Äfven 
åskan är för många människor någonting 
outsägligt fasansfullt, till och med om den 
är långt aflägsen och ingen ompdelbar fara 
hotar. Om nu naturen för en hel del folk 
är uppfylld af grufliga ting, kan man lätt 
förstå, hvilken summa af lidanden — låt 
vara icke af intensivaste slag — som årli
gen måste framgå ur jämförelsevis ringa 
orsaker.

Jag tror, att en stor del af detta lidande 
skulle kunna undvikas, allramest genom 
mödrarnas inflytande. Och detta inflytande 
börjar tidigare, än man i allmänhet antar. 
En moder, som själf är fri från all sorts 
oförståndig rädsla, meddelar redan åt sitt 
ännu ofödda barn något af sitt inneboende 
lugn, medan en moder, som är ett rof för 
oupphörliga förskräckelser, meddelar åt sitt 
lilla barn ett nervositetens frö, som ytter
ligare kommer att utvecklas genom en tank
lös uppfostran.

Suggestionens makt öfv-er barnen kan ald
rig öfverskattas. Barnen mottaga ju de 
flesta af sina intryck genom sin vuxna om- 
gifning, de ha en medfödd fallenhet att 
härma denna, och då är det ju tydligt, att 
deras mottagliga själ lätt insuper de vux
nas antingen rädsla och pjoskighet eller 
deras mod och själfbehärskning. Hvad nu 
den lefvande naturen beträffar, så är det 
af stor vikt, att barnet växer upp med kär
lek till och intresse för densamma. Där
för, du unga moder, i stället för att visa 
afsky och vämjelse vid anblicken af ett 
oskyldigt litet kräk, lär ditt barn beundra 
spindelns konstrika väfnad med dess så

oändligt fina trådar, larvens vackra färger 
och egendomliga teckning ! Lär det begripa, 
att denna krypande larv — tack vare en 
underbar förvandlingsprocess — om några 
veckor kommer att flyga omkring som en 
brokig fjäril, en ögonfägnad för alla. In- 
gif det medlidande med de djur, som utan 
eget förvållande fått ett mindre tilltalande 
yttre och säg dem, att äfven dessas ring
aktade kropp innefattar fler-e underverk än 
den snillrikaste människa kan åstadkomma. 
Då jag läste Djungelboken, Rudyard Kip
lings originella alster, var det ingenting jag 
beundrade så mycket som föidattarens för
måga att göra äfven r-ofdjur-en, ja till och 
med den store python-ormen Kaa, sympa
tiska, jag- hade nästan sagt mänskliga. 
Något af denna snillets trollmakt borde 
hvaxje moder äga.

Detta gäller nu djurriket, men finns det 
icke äfven andra naturens under, som kun
na uppfylla- den ena människan med för
skräckelse, den andra med tillbedjande be
undran ? Jag tänker nu närmast på åskväd
ret, som i min spädaste barndom ingaf mig 
en stor fasa. Den visa, ädla kvinna, som 
ledde min uppfostran, tillät mig icke be
hålla denna rädsla; hon tog mig vid han
den, ledde mig ut på terrassen och lärde 
mig beundra det imposanta ljud, som i mitt 
hemland med sina skyhöga berg väcker ett 
tusenfaidigt eko, och de pittoreska moln- 
bildningar, som upplystes af blixtames 
bländande sken. Sedan var jag botad för 
denna rädsla och det lugn, med hvilket jag 
åser ett åskväder, har äfven meddelat sig 
åt mina barn och besparat dem många plåg
samma ögonblick. Jag vill visst icke allt
för strängt döma de personer, som icke för
må öfvervinna fruktan för detta i själf va 
verket ganska farliga naturfenomen, jag 
skulle bara vilja be dem: »Suggerera icke 
er egen rädsla på barnen; om ni icke för
mår behärska er, så gå ur vägen för dem 
och smitta dem ej med er oresonliga fruk
tan.»

Med åskvädret- ha vi kommit in på de 
saker, som innebära en verklig fara och 
sålunda är-o mindre oskyldiga än spindlar 
och maskar. Att t. ex. eldsvådor och tjuf- 
var icke kunna förvisas till fantasiens om
råde, är påtagligt. Det är naturligtvis icke 
min mening att uppmana till oförsiktighet 
eller dumdristighet. Det ligger t. ex. en 
himmelsvid skillnad mellan att i onödan 
utsätta sig för någon smittosam sjukdom 
eller att, när plikten så bjuder, icke draga 
sig fegt undan, utan modigt möta faran. 
Man må gärna efter bästa förmåga söka 
skydda sig för olyckor, men när detta väl 
är gjordt, bort då med tanken på livad 
möjligen skulle kunna inträffa, !

Det är, tror jag,'ett ganska allmänt fel, 
att människor för mycket 1-efva i framtiden, 
antingen med sina förhoppningar eller — 
hvad värre är — med sina farhågor. Det 
hindrar dem att rätt tillgodogöra sig det 
närvarande och utan baktanke njuta af allt 
det goda Gud skänker dem. Ha vi icke alla 
känt personer — äfven kristna — som pinat 
sig själfva och sin omgifning med den oftast 
mycket ogrundade farhågan, att de kanske 
en vacker dag icke mera, skulle ha tillräck
ligt a-tt lefva af? I de flesta fall är denna 
rädsla ovärdig en kristen människa och för
råder ofta ett sjukligt temperament. Det 
v-ore väl, om vi kunde inpränta i oss själf
va oc,h i våra barn den gyllene regel, som 
gifvit-s oss af den visaste bland de af kvin
nor födda, af Människosonen själf: »Sörjen 
icke för den kommande dagen; det är nog, 
att livar je dag har sin plåga.»

En rädsla-, som isynnerhet förbittrar -otad
liga barns lif, är rädslan för mörkret. Jag 
behöfver väl inte närmare utveckla detta; 
jag vill blott uppmana alla mödrar att 
hvarje gång de antaga någon ny bamskö- 
terska på det strängaste förbjuda denna 
att någonsin skrämma barnen med hvad 
det vara må; att icke mödrarna själfva få. 
skrämma sina barn till förment lydnad ge
nom framdragandet af busen, sotar-en, var
gen o. d., faller af sig själf. Låt de små 
få en fast öfv-ertygelse om, att Gud och 
hans änglar bevara dem för allt ondt och 
farligt, så skall deras lilla hjärta känna 
sig så starkt -och frimodigt -och slippa klap
pa i pinsam och onödig ängslan. De skola 
då säga till sin mamma, sås-om min då 
f-emåriga lilla flicka sade till mig efter att 
ha lagts till sängs i ett vildt främmande 
hus: »Mamma kan gärna släcka ljuset och 
gå ned till d-e andra; det gör ingenting.»

En ännu värre fruktan är den, un-d-er hvil
ken största delen af mänskligheten våndas, 
nämligen fruktan för döden. Jag vill icke 
närmare gå in på denna myck-et naturliga 
känsla, ty då skulle jag nödgas komma in 
på filosofiska och religiösa probl-em, som 
äro främmande för -denna -enkla uppsats. 
Men då jag vid n-edskrifvandet af dessa 
rader närmast tänker på barnen -och på 
d-eras uppfostran till fysiskt -och moraliskt, 
mod, skulle jag vilja säga ett par ord om 
deras förhållande till »förskräckelsernas ko
nung». Man går därvidlag lätt till tvänn-e 
öfverdrift-er : att antingen ängsligt hålla 
barnen fjärran från allt, som påminner om 
död -och förgängelse, eller -också att utan 
urskillning bringa dem ansikte mot ansikte 
m-ed -död-en.

Leo Tolstoi berättar i sina barndomsmin
nen på sitt mästerliga sätt, huru hela hans 
barnsliga sjä,l fylldes med fasa-, då han på 
sin älskade m-o-d-ers lik fick se förvandlin
gens spår, och huru han aldrig sedermera 
kunnat öfvervinna detta intryck. Jag för 
min del fördes allra först till nyss allidna 
små barns bår, som sägo ut som slumrande 
änglar. Jag kände ingen rädsla alls, och 
då jag sedermera fick se död-en i dystrare 
gestalt, förmådde detta ej utplåna det för
sta ljufva intrycket. Därför tr-or jag det 
är viktigt, hvilken föreställning barnen fä 
ifrån första början. Lär dem känna döden 
icke såsom medeltidens hemska b-enrangels- 
man, utan hellre såsom grek-ernas vemodigt 
sköne genius m-ed den sänkta facklan eller
— ännu bättre — såsom -ett sändebud frän 
en kärl-eksrik Gud, som för barnet hem till 
fad-ershus-et.

Ju djupare jag tränger in i mitt ämne, 
dest-o m-era kommer jag att gifva den ofvan 
citerade prof. Hilty rätt, då han kallar 
räddhågan »mänsklighetens störste tyrann». 
Det, som allramest förvånar mig, är den 
oro och rädsla, som äfven sanna kristna
— icke blott namnkristna — lägga i dagen. 
Och dock, utgör ej ett lugnt och fast för
litande på Guds kärlek och beskydd icke 
blott den kristna trons, utan all sann reli
giositets grundval, dess a b c ? Konung Da
vid var ingen krist-en, m-en han visste ur 
hvilken källa han skull-e ösa mod under 
alla sitt lifs oroliga, skiften, han förmanar 
sig sjä.lf: »Förbida Herren, var frimodig 
och oförfärad i -ditt hjärta; ja, förbida 
Herren.» Vi läsa i bergspredikan den för
säkran, att intet hår skall falla ifrån vårt 
hufvud utan vår himmelske Faders vilja., 
vi åhöra vackra predikningar däröfv-er och 
känna -oss uppbyggda däraf, vi inbilla oss, 
att vi. tro dessa sköna, enkla ord — m-en 
huru många finnas, som verkligen, bokstaf-

JProfver
franko.Uti Brunkebergs

Manufaktur-Magasin köpas ^ SCHALAR Kr
bäst och billigast.
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ligen tro därpå? Och likväl, hvad gagnar 
all religiös insikt, hvad hjälper all andlig 
erfarenhet, all öfrig rättrogenhet, om vi 
icke ens tro det, som ingår i hvar je mu
hammedans djupaste öfvertygelse ? Visser
ligen småle vi förnämt åt muhammedaner
nas fatalism, men huru mycken sann guds- 
hängifvenhet ingår icke i densamma? •— 
En nära anförvant till mig deltog såsom 
läkare i det rysk-turkiska kriget 1877—78. 
Han har berättat för mig, med hvilket 
hjältemod, med h vilken rörande undergif- 
venhet de stackars turkiska soldaterna buro 
alla sina lidanden, stärkta och uppehållna 
af tanken: »Det är Allahs vilja.» Och vi 
oroliga, ängsliga, nervösa kristna, skulle 
icke alla de härliga löften vi fått, förslå 
till att skänka oss och våra barn hvad vi 
bäst behöfva i lifvets strid : ett modigt 
hjärta?

HOS DE FÖRENADE RIKENAS 
MINISTER I PARIS.

I DESSA TIDER, då en hel världs upp
märksamhet, i kanske högre grad än 

någonsin tillförene, genom den pågående 
världsutställningen är fästad vid Paris, i 
dessa dagar, då konung Oscars besök här- 
sammastädes, den stora svenska Trocadéro- 
konserten samt våra gymnasters uppvisnin
gar än ytterligare koncentrerat det sven
ska intresset vid tilldragelserna härnere, 
har Idun trott, att bilderna af vårt älsk
värda ministerpar i den franska hufvudsta- 
den med nöje skulle mottagas af vår läse
krets.

Det är, som bekant, ännu knappast ett 
år gånget, sedan excellensen Henrik Åker
man tillträdde, sin bemärkta och ansvars
fulla post som de förenade rikenas sände
bud i världsstaden vid Seine, men under 
den korta tid, som gått, har han redan ge
nom sin nobla och urbana personlighet, 
sina representativa egenskaper , och sin all
tid lika stora välvilja mot här bosatta eller 
resande skandinaver förvärfvat sig synner

ligen varma och all
männa . sympatier.
Och ej mindre lyck
ligt har härvid hans 
maka, fru Louise 
Åkerman, född fri
herrinna Liljencrantz, 
stått vid hans sida.
Iiög som låg, som 
kommit i hennes väg, 
har ej kunnat undgå 
att intagas af hennes, 
mot alla lika, enkla 
och naturliga hjärt
lighet — det äkta 
kvinnliga och aristo
kratiska sinnets ald
rig svikande känne
märke.

I ett afseende har 
det dock hittills, ty
värr, ej varit så godt 
beställdt med den 
svenska representatio
nen i Paris — vi syfta 
därmed på lokalerna 
för dess officiella verk
samhet. Den trånga 
och obekväma lilla 
lägenhet inne på en 
gård vid Rue Bassano, 
som ännu i dag utgör
den svensk-norska, legationens kanslilokal, 
kan ingalunda anses förenlig med vare sig 
sitt ändamål eller vår nationella värdighet 
— det kan eder brefskrifvare af egen er
farenhet från flere personliga besök till 
fullo bekräfta.

Dess bättre har ju dock nu vår riksdag 
anslagit medel till inköp af ett eget be- 
skickningshus i Paris, änkefriherrinnan Gu
staf Adelswärds, född grefvinna de Pour- 
tales vackert belägna fastighet i hörnet af 
Avenue Marceau och Rue Bassano. Som 
våra läsare af den för Iduns räkning tagna 
fotografien kunna finna, utmärker sig vårt 
nyförvärfvade ministerhotell till det yttre 
af både prydlighet och en viss enkel vär
dighet, som lyckligt synes motsvara dess

DET NYA SVENSK-NORSKA MINISTERHOTELLET I PARIS.

ändamål, och dess fria hörn tomts belägen
het med å ena sidan boulevardens skug
gande träd, å den andra en vackert plan
terad, omhägnad liten gård, är helt enkelt 
förtjusande.

Vi ha ock satts i tillfälle att personligen 
öfvertyga oss om, att dess inre — när de 
förändringar, som naturligtvis betingas af 
dess nya uppgift, hunnit vidtagas — i ända
målsenlighet och enkel, men smakfull ele
gans på intet vis kommer att stå exteriö
ren efter. I nedre våningen, till vänster om 
den tvärs igenom huset ledande, ståtliga 
vestibulen, förläggas kanslilokaler, legati
onssekreterarens och militärattachéns mot
tagningsrum, arkiv och väntrum. Den 
mindre afdalningen till höger om vestibu
len och stora hufvudtrappan af ses till mi
nistervåningens kök och ekonomirum.

En trappa upp kommer så ministerns bo
stadsvåning, den egentliga statsvåningen 
med tvänne vackra salonger, på hörnet en 
präktig matsal med balkong, ministerns 
arbetsrum m. m. Två trappor upp befinna 
sig de mera privata rummen : sängkammare, 
gästrum och badrum. I öfversta våningen 
slutligen förläggas barnkammare och do- 
mestikrum samt en liten bostadslägenhet 
för attachén.

När således, inom en ej allt för aflägsen 
framtid, vårt beskickningshus i Paris står 
redo för sin nya uppgift — en torfva hcm- 
landsmark på fransk grund — skall det 
dubbla ändamålet uppnås af goda och rym
liga kanslilokaler och en värdig minister
bostad under samma. tak. Minister Åker
man och hans friherrinna skola då helt 
visst med glädje och en- alldeles särskildt 
värmande känsla af hemtrefnad, från sin 
nuvarande tillfälliga bostad vid rue de la 
Faisanderie, draga dit in, och de goda tom
tar, som städse varit bofasta i deras hem, 
och hvilka förvisso äfven de, äro af nordisk 
extraktion och nordiskt kynne, skola icke 
töfva att göra sig hemmastadda bakom 
Avenue Marceaus hägnande lindkronor.

Johan Normung.

EXCELLENSEN HENRIK ÅKERMAN. FRIHERRINNAN LODISE ÅKERMAN.
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GERDA SPRINCHORN.

ETT MEDALJBELÖNADT SKULP- 
TURYERK.

KLEOPATRA, STATY af GERDA SPRINCHORN.

SISTA DAGEN i maj månad öppnades i Stock
holm å Akademien för de fria konsterna dess 
sedvanliga utställning af elevernas arbeten för 

året — motsedd med en viss spänning af många 
konstens vänner, bland hvilka ryktet spridt sig, att 
ett konstverk af mer framstående värde, än hvad 
man i allmänhet har tillfälle att se på en utställning 
af elevarbeten, skulle vara till finnandes där.

Arbetet i fråga är en större skulpturframställning, 
kallad Kleopatra och utförd af akademiens elev se
dan 1893, fröken Gerda Sprinchorn. Redan förut 
har akademien fäst uppmärksamhet vid fröken Sprin- 
chorns alster. Sålunda erhöll hon förra året hertig
liga medaljen för ett då utställdt arbete, en stående 
figur kallad »Peri» —■ den sökande ande, som för 
att vinna ingång till himmelen förgäfves bringat 
många gåfvor, tills den slutligen, bländad af det 
utströmmande ljuset, träder mot dess öppnade portar 
med en sista, en ångrande syndares tår, buren i en 
daggkåpas blad.

Med Kleopatra har fröken Sprinchorn detta år 
eröfrat akademiens förnämsta utmärkelsetecken, den 
kungliga medaljen, hvilken, som vi tro oss veta, 
med sällsynt öfverensstämmelse om utmärkelsens 
berättigande blifvit henne tilldelad. Därjämte har 
Kleopatra så väl offentligt som enskildt vunnit myc
ket erkännande, särskildt att värdera, då det kom
mit från många, hviikas ord, genom den ställning 
de intaga till konsten, äga afgörande betydelse.

Idun har skyndat att taga en afbildning af konst
verket för att gifva dem af tidningens läsare, som 
ej haft tillfälle att se det i verkligheten, en föreställ
ning därom. Kleopatras, den sköna men hårda 
egyptiska drottningens historia, sådan den gått till 
eftervärlden, torde vara för de flesta välbekant. 
Sedan hon, genom att låta utsprida ett falskt rykte 
om sin död, kommit sin forna besegrare, sedan vän 
och bundsförvant Antonius att taga sig af daga, lät 
hon, själf fången och väl bevakad, för att ej kunna 
följa hans föredöme, genom en slafvinna insmuggla 
till sig en bland blommor och frukter i en korg 
gömd giftig orm, hvars dödande bett, som sägnen 
lyder, hon frivilligt underkastade sig.

Fröken Sprinchorns Kleopatra är en sittande figur 
och återger det ögonblick af handlingen, då drott
ningen ur korgen, som återfinnes vid bildens fötter, 
upptagit ormen, som, slingrande sig kring hennes 
arm, sträcker sig framåt, färdig att gifva ett döds
bringande hugg. Drottningens ställning är tillbaka
lutad, hufvudet, prydt af en ståtlig hjälm, bildad 
efter en isisfågel med nedfällda vingar, hålles böjdt, 
medan ur det formsköna anletet med dess fasta 
drag ögonen med ett uttryck af stelnad fasa, men 
på samma gång liksom tjusade, riktas mot djuret, 
som genom greppet med den starka, vackert teck
nade handen ännu hålles tillbaka. Öfre delen af 
kroppen är bar och utmärker sig för vackra och

A. Blomberg foto.

KLEOPATRA. STATY AF GERDA SPRINCHORN.

rena linier, den nedre täckes af ett i veck fallande 
draperi, prydt med lotusblommor. Figuren är från 
hufvud till fot uppfylld af majestät och upptages 
helt af ögonblickets handling, för hvilken den ock
så påkallar åskådarens hela uppmärksamhet. Man 
kan fråga sig: skall i nästa stund djuret verkligen 
föras fram för att hugga sin giftbringande tand i 
hjärttrakten, som Kleopatras vänstra hand kramp
aktigt omfattar, eller kommer det att slungas bort 
med hela kraften af en af hälsa och skönhet strå
lande kvinna, som i det afgörande ögonblicket be
segras af sin fasa inför döden? Båda delarna kunna 
tänkas, och bilden har intet bestämdt att säga där
om ; fullt riktigt, synes det, både som obehöfligt för 
framställningen, och emedan den historiska sannin
gen om Kleopatras dödssätt ej är med visshet känd.

Granskar man fröken Sprinchorns arbete när
mare, måste man lägga märke till den synnerliga 
omsorg, hvarmed en del smärre, skenbart obetydliga 
delar däraf äro utförda, visande riktig uppfattning 
af, hur vid ett konstverk liksom vid allt annat ar
bete intet får anses oväsentligt och försummas, utan 
att verket i sin helhet lider. Om draperiet är redan 
taladt; med sitt vackra upprepade mönster gör det 
en lugn, men synnerligt god verkan. Stolen, hvari 
Kleopatra tagit plats, är i egyptisk anda med af all
varliga sfinxhufvuden krönta armstöd. Under dessa 
äro sidofälten utfyllda med åtskilliga figurer, som 
man igenkänner från gamla egyptiska minnesmärken, 
utgörande den bildskrift egyptierna begagnade sig 
af för att uppteckna märkliga händelser. Fröken 
Sprinchorn har gjort sig besvär med att göra sig 
förtrogen därmed för att med de som prydnader 
använda hieroglyferna få fram, hvad hon önskade 
få uttryckt. Sålunda är ett egendomligt korsformigt 
tecken en bild af eller en sorts bomärke för ptole- 
maiernas ätt, hvilken Kleopatra tillhörde, och den 
något invecklade figur vid sidan därom, som trampar 
på en annan, utsträckt längst marken, visar sålunda, 
sades det mig, hur konungarna af denna stam be
segrat sina fiender och detta under den heliga isis
fågelns skydd, hvilkens bild återfinnes strax bredvid.

Efter slutad redogörelse för det vackra arbetet 
återstår att nämna några ord om konstnärinnan 
själf. Fröken Gerda Sprinchorn är född år 1871 
i Västmanland i närheten af Västerås. Därifrån 
kom hon tidigt till Upsala, hvarest hon efter slutad 
skolgång besökte tekniska skolan därstädes. Senare 
genomgick hon tekniska skolan i Stockholm och 
kom hösten 1892 upp i "högre konstindustriella af- 
delningen däraf. Efter 
att tvänne terminer hafva 
begagnat sig af dess un
dervisning, pröfvade frö
ken Sprinchorn till och 
blef antagen som elev 
vid Akademien för de fria 
konsterna, där hon de 
sista åren haft atelier 
och där senast Kleopatra 
sett dagen. Ar 1898 del
tog fröken Sprinchorn i 
årets prisämnestäflanmed 
gruppen Pluto och Pro
serpina samt år 1899 
med förut omförmälda 
Peri. Af öfriga arbeten 
af fröken Sprinchorns 
hand kunna nämnas åt
skilliga porträttbilder så
väl fristående som i re
lief, en statyett kallad 
Eva, Here reliefframställ
ningar såsom Singoalla 
o. s. v. På utställningen 
i år visar fröken Sprin
chorn utom Kleopatra äf- 
ven ett mindre Bacchus- 
hufvud, vidare en tillta
lande bild, kallad »Under 
äppelträdet», samt en 
käckt tecknad relieffram
ställning af en kadett i 
svenska flottans uni
form.

Fröken Sprinchorn har 
sålunda visat ganska 
olika sidor af sin begåf- 
ning. Att den till hen
nes egen och konstens 
fromma må bära vackra 
frukter, hvilket särskildt 
hennes senaste arbete siat 
om, är en önskan, som 
alla vänner till henne 
och hennes vackra konst 
förena sig i.

H.

DET SOOPSKA GRAFMONUMENTET.

EN HJÄLTES GRAF I SKARA DOM
KYRKA.

INOM murarna af katedralen i den åldriga biskops
staden på västgötaslätten finnes en af vårt lands 
vackraste grafvårdar, nämligen sarkofagen öfver 

en af 30-åriga krigets hjältar, öfverste Erik Soop 
och hans maka, Anna Posse.

Adliga ätten Soop härstammar från Värmland, 
där en Harald Soon åren 1352—1355 var underlag-



IDUN 1900 382 —

HARNESKET. KYLLRET.

man. Släkten räknar alltså sina anor 550 år till
baka i tiden. Enligt den hos ättens nuvarande 
hufvudman förvarade stamtaflan inhämtas rörande 
öfverste Erik Soop, att han, som föddes 1592, »blef 
efter idkade studier och uppvaktning vid kungl. 
hofvet antagen i krigstjänst under konung Gustaf 
II Adolfs Lifländska krig och befordrades 1623 till 
ryttmästare vid Västgöta ryttare; blef den 24 decem
ber 1627 för sin allmänt erkända tapperhet med 
stor högtidlighet af konungen slagen till riddare på 
rikssalen å Stockholms slott; frälste 1628 den 17 
juni i slaget vid Stuhm konung Gustaf II Adolf, 
som där blifvit af en polack med list tillfångatagen 
och var på väg att föras till fiendens läger, dyme- 
dels att han ihjälslog polacken och bragte konungen 
tillbaka till de sina.»

Då i morgon, söndag, årsdagen af denna bragd 
infaller, ha vi trott, att det skulle intressera vår 
läsekrets att se en afbildning af den Soopska griften 
i Skara domkyrka samt af det kyller och harnesk, 
som den sedan sekler tillbaka hänsofne svenske 
krigaren bar under sina många strider för foster
landet.

Grafvården, som är belägen i templets södra 
sidokor, består af ett pelarburet hvalf, rikt smyckadt. 
Af det vackra skulpturarbetet äro särskildt de båda 
makarnas bilder med deras fint mejslade hufvud 
anmärkningsvärda. Framför monumentet står nu 
Erik Soops tennkista, som på locket bär hans bild 
i naturlig storlek, omgifven af tvänne bataljbilder ; 
å hans vänstra sida ses striden omkring Wallhofs 
gård, hvars namn där finnes ingraveradt, å den an
dra en å kistan onämnd strid, i hvilken Erik Soop 
skyndar Gustaf Adolf till hjälp, och i hvilken äfven 
Tilly deltager.

Anna Posse, Erik Soops maka, lät uppföra min
nesvården år 1637 ; konstnären uppgifves hafva varit 
Peter Keyser i Amsterdam.

Vidare hafva vi här afbildat ett par andra, släk
ten Soop tillhöriga reliker, nämligen en ring och en 
medaljong.

Ringen togs på 1840-talet ur likkistan i Skara 
domkyrka och har, sedan den några år varit i Posse-

MEDALJONGEN OCH RINGEN.

ska släktens ägo, återkommit till Soopska släkten. 
Ringen, som väger 20 gram, är af massivt guld och 
försedd med en safir samt med inskriptionen : I * P * 
O * M * B * I *.

Medaljongen med Gustaf III:s porträtt, omgifvet 
af en lagerkrans af rubiner, smaragder och safirer 
samt öfverst prydt af en rosett af briljanter, har 
på baksidan följande inskription: »Gifven af konung 
Gustaf III till Åke Soop, riddarfadder till Sveriges 
kronprins Gustaf Adolf den 10 november 1778.»

GUDS BILD. AF HEIKKI.
(ÖFVERSÄTTNING FRÅN FINSKA ORIGINALET AF

Hedvig Winteriijelm).

JAG VAR SÅ TRÖTT. Jag längtade bort 
till hafvet. Det vida, det djupa, det 

mäktiga hafvet, det uppslukar allt. Det 
skulle sluka mina bekymmer, det skulle 
uppsluka mig själf ; i dess sköte skulle jag 
finna ro.

Jag begaf mig till liafvets strand. Där 
fanns ingen båt, med hvilken jag kunde 
fly ; där syntes ingen ö, dithän jag längtade. 
En stojande, skrattande människoskara pas
serade förbi mig och deras röster ljcdo som 
gäckande hån i mina öron. Jag hatade dem, 
deras glädje, deras stoj, deras lumpenhet. 
Och jag var så trött, och där fanns ingen 
lugn hviloplats åt den trötte.

Jag vet inte hur länge jag kunde ha sut
tit där. ■ Vågorna gingo höga. Hafvet mull
rade dystert. Långt fjärran såg jag en våg, 
mäktigare än de andra, hvitare än de an
dra. Den kom närmare, närmare, närmare
mig. Mina ögon sögo sig fast vid den-------
Det var ingen våg — nej, det var den bleka 
dödsängeln, som kom för att hämta mig 
Hon skulle föra mig långt bort till en ö ute 
i hafvet. Hon kom närmare, närmare, när
mare mig. Jag öppnade för henne min 
famn.

»Låt mig sofva i ditt sköte och för mig 
till min klippa ute i hafvet.»

Hennes famn var så sval------- Hon höll
mig så varsamt och ömt som ett barn — -—•
Hennes ögon voro stora och sorgsna-------

Hur länge sof jag månne i hennes sköte? 
Alltjämt betraktade hon mig.

»Hvarför ser du på mig, död? För mig 
bort, långt bort dit, där jag kan få hvila.»

»Jag kan inte föra dig bort. Du måste 
fortfara att lefva.»

»Grymma död, tag mig. Kasta mig inte 
tillbaka ut i lifvet. Jag är så trött.»

»Jag kan inte föra dig bort. Guds bild 
i din själ är söndersplittrad. Du får inte 
frid någonstäds innan dess spillror åter äro 
sammanfogade till ett helt.»

»Grymma död, tag mig ! De spillrorna 
kunna aldrig mer sammanfogas till ett 
helt.»

»Du får inte frid förr !»
»Hvad skulle kunna sammanfoga dem?» 
»Kärlek.»
»Kalla död, bleka mö, dig ensam älskar 

jag. Tag mig till din egen.»
»Om du skulle älska, vore det också ingen 

annan än mig, skulle du inte. mer kunna 
hata. Nu är din själ öfverfull af bitterhet. 
Guds bild är splittrad. Återvänd till lifvet ; 
lär dig där att älska.»

»Kalla död, grymma död ! Det är ju kär
leken, som har söndrat Guds bild inom mig. 
Kärleken är skuld till allt mitt elände. Äf
ven jag njöt ju af en stilla lycka, hade hem, 
vänner, ända tills jag såg henne, som jag 
älskade. Kärleken röfvade allt ifrån mig, 
min frid, min lycka, allt. Förbannad vare 
kärleken !»

Knappt hade jag uttalat detta, förrän ett 
svart moln betäckte oss och jag hörde tu

sen röster från underjorden svara mig: 
»Förbannad, förbannad, förbannad !» Och. 
tusen händer ringlade sig som ormar för 
att gripa fatt i mig och draga mig dit ned. 
Mina lemmar stelnade af fasa. — Dödens 
mö syntes ännu blekare. En gränslös sorg 
afspeglades i hennes ögon.

»Olycklige, sluten i min famn vågar du 
förbanna kärleken, din Gud. Välsignad, 
välsignad, tusenfaldigt välsignad vare kär
leken !»

»Hjälp mig, död, rädda mig !»
»Ja, jag skall rädda, dig. Se och lär hvad 

kärlek är.»
Och döden visade mig på människohopen, 

den samma, som skrattande och stojande 
färdats förbi mig på stranden. Jag så,g in 
i deras själar. Jag såg hur trötta de voro. 
Jag såg hur 'outsägligt enhvar af dem läng
tade efter en smula vänskap, medlidande, 
förstående. Men ingen talade därom. En
hvar själ var ensam, ensam i den stojande 
hopen. Och hvar och en dolde på sitt sätt 
Guds bild i sin själ, så att lian ej fick lysa 
och värma och genomtränga dem. De skäm
des för att visa kärlek. Enhvar af dem 
trodde sig ensam sakna ömhet, ingen visste 
om den andras saknad.

Och dessa stackars människor hade jag 
hatat; dessa stackare, lika beklagansvärda 
som jag själf.

»O död, låt mig gå till dem, för att säga 
att jag har medlidande med dem.»

»Inte ännu. Följ mig vidare.»
Vi färdades långt fjärran. Vi stego in i 

ett stort hvitt, af palmer skyddadt tempel. 
En ung prest talade där till folket. Det, 
var inte mitt eget folk, den där- svartögda, 
brokigt klädda skaran. Den unge presten 
talade länge och med hänförelse. Han ta
lade om Guds son, som älskade männi
skorna och gick i döden för deras skull.

Ju mer han talade, desto mera hänryckt 
blef han. Jag såg hur Guds bild klarnade 
i hans själ. Han älskade denna folkhop, 
som han ville leda till Kristus ; jag såg 
hur mildt hans ögon voro fästade på åhö
rar ne.

Då förändrades plötsligt hans anletsdrag. 
Vid ingångsdörren stod en gammal, grå
skäggig gubbe, som lugnt betraktade den 
unge presten. Denne såg honom, och hans 
röst växlade uttryck; nu ljöd inte längre 
frid och kärlek' från hans läppar. Han för
bannade andra trosbekännelser, andra gu
dar. Jag såg hur Guds bild fördunklades 
i hans själ. Ett gränslöst tumult uppstod 
i kyrkan. Folket skulle ha slitit den unge 
presten i stycken, om inte den gamle gub
ben hade skyddat honom.

Sedan såg jag den unge presten ligga på 
en bädd; han var mycket blek. Den gamle 
vårdade honom, skötte hans sår och talade 
till honom trösterika ord. Han talade om 
Guds kärlek och jag såg Guds bild klar i 
hans själ. Den unge presten lyssnade ock 
tycktes bli allt lugnare. Han betraktade 
forskande den gamle.

»Är du kristen?» hörde jag den unge pre
sten fråga.

»Ja, det är jag,» svarade den gamle.
»Och jag trodde, du var muhammedan.» 

, »Jag är muhammedan.»
»Du sade ju, att du var kristen.»
»Jag är kristen.»
Den unge prestens klara blick förmörka

des. Han mumlade : »Kanske är du också 
buddhist och jude och hvad som helst, 
eftersom din tro är så tänjbar.»

»Jag är buddhist, jag är jude, jag är hvad 
som helst.»

Den unge presten slöt sina ögon. Länge
Pröfva det nya seklets förnämsta munvatten
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låg han så, slutligen sade han : »Hvad är 
du egentligen? Hvilket folk tillhör du? 
IJvilket fosterland? Hvilken tro?»

»Jag är en människa. Människosläktet är 
mitt folk. Världen är mitt fosterland. Guds 
sanning är min tro.»

»Jag förstår dig inte.»
»Hvad är det, som du inte förstår, min 

son ?»
»Hvad är Guds sanning?»
»Kärlek.»
»Hvarför kallar du alla dessa trosbekän

nelser för dina?»
»Emedan de ä r o mina. Det finns inte mer 

än e n tro. Kalla den sedan för Kristi, Budd
has, Muhammeds, Brahmas lära eller livad 
du vill, det är detsamma. Människorna ha 
uppfunnit namnen. Tron är blott en enda. 
Det är kärlekens lära. Alla Guds sändebud 
på jorden ha predikat kärlek, fastän männi- 
niskorna vilja använda den till hatets syf
ten. Det finns ingen annan tro än kärlek. 
Ingen annan grundsanning ä,n kärlek!»

Den unge presten låg stilla med tillslutna 
ögon. Jäg såg hur nya, underbara känslor 
började tändas i hans själ. Han yttrade 
sakta för sig själf: »Kärlek! Men jag äl
skade ju också. Det var ju af kärlek, som 
jag kom hit för att lära dem sanningen.»

»Den, som hatar, älskar icke. Den kan 
inte lära sanning, som bjuder att förbanna.»

»Jag hatar endast det orätta. Jag förban
nar ej annat än lögnen.»

»Hvad du finner orätt, kan vara rätt för 
en annan. Det, som är lögn för dig, är san
ning för en annan. Hatet är den största 
orättvisan. Den största lögnen är förban
nandet. Hata icke något. Älska blott. Ha
tet utplånar icke det orätta, utan ökar det. 
Kärlek är det enda, som besegrar orättvisan. 
Förbannandet fördrifver icke lögnen. Kär
leken fördrifver lögnen. Älska, älska, min 
son !»

Den unge presten låg alldeles stilla. Guds 
bild började åter klarna i hans själ.

»O död, om jag måste staima kvar i lifvet, 
låt mig då få bli här. Här vill jag lyssna 
till den gamles lärdomar. Kanske han skul
le kunna sammanfoga de brustna spillrorna 
i min själ.»

»Du har hört hans läras innersta väsen. 
Göm det i ditt sinne. Din plats är inte här.»

Åter ilade vi bort. Jag kände • igen min 
egen födelsestad. Dit, dit till den välbe
kanta boningen ledde mig döden. Där bodde

hon, som jag älskade, min lycka, min ån
gest, mitt eländes upphof.

»O död, grymma död, skona mig, haf med
lidande med mig. Jag kan, jag vågar inte 
se henne. Plåga mig inte, död, jag har re
dan lidit tillräckligt. Med mitt hjärtblod 
skulle jag vilja utplåna den kärleken ur 
min själ, men jag kan inte, jag kan inte. 
Jag älskar henne ännu, jag kan inte kväfva 
min. kärlek.»

»Hvarför skulle du vilja kväfva den?»
»Den är synd, den är orätt !»
»Kärlek är inte synd, kärlek är sanningen 

själf !»
»Jag får inte älska henne. Kan aldrig få 

äga henne.»
»Älska får du. Äga henne får du ej.»
Döden förde mig in i byggnaden och där 

såg jag henne åter. Jag såg min älskade, 
min egen älskade. Hvarje drag hos henne 
älskade jag. På ögonblicket glömde jag allt 
annat. Jag var åter hos henne. Hvad var 
all världens ångest jämförd med min lycka, 
då jag fick vara hos henne. Jag såg in i 
hennes själ; såg där en outsäglig trängtan 
efter kärlek och förstående. Jag såg hen
nes ångest för min skull och för den andres, 
som hon älskade. Jag såg, hur äfven hon 
med våld ville fördunkla Guds bild, som i 
kärlek sträfvade att värma hennes själ. 
Skulle samma öde drabba min älskade, som 
mig själf, samma ångest, samma ofrid? 
Aldrig i evighet, aldrig. Jag- måste värna 
min egen älskades frid. Nu förstod jag lif- 
vets tunga, dystra varning. Vår lefnad är 
så kort, så kort — en kort dröm blott. 
Den har ingen annan afsikt än Guds bilds 
klargörande i vår själ.

Dödens bleka mö smålog :
»Älska henne, älska henne högre än förut. 

Låt din kärle'k ’till henne växa, växa och 
renas, till dess en kärlek till hela mänsklig
heten växer ut af detta frö. Då klarnar 
Guds bild. Då älskar du äfven mig, när jag 
en annan gång kommer för att hämta dig.»

Den bleka döden tryckte mig till sitt 
bröst. Jag. slöt mina ögon. Jag var trött, 
men jag kände en outsäglig frid.

När jag åter öppnade mina ögon, låg jag 
på en klippa vid hafsstranden. Det var mor
gon, den nattliga stormen hade upphört ; 
hafvets dystra brus hördes ej längre. Dy- 
ningarne smekte blott helt sakta stenarna 
vid stranden.

Och jag begaf mig ut i världen för att 
fortsätta min dröm.

UR DAGSKRÖNIKAN.
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TVAKL ROBERT MALMSTRÖM, den kände finske 
xv skalden, afled nyligen i St. Andræ i Finland, 
vido en ålder af 70 år. Föräldrarne voro handlanden 
i Abo, Gustaf Malmström och Maria Lindgren. 
Sedan Malmström tagit studentexamen, ägnade han 
sig åt teologiska studier, och verkade som präst i 
Pargas och därpå i Åbo, hvarifrån han flyttade 
till St. Andræ, där han blef kyrkoherde. År 1856 
utgaf Malmström sina Dikter, hvilka mottogos sär
deles väl af både publik och kritik. Dessa dikter 
ha sedermera utkommit i två nya, tillökade upp
lagor. Den i dessa diktsamlingar ingående dikten 
Elden blef af Svenska akademien belönad med mindre 
guldmedalj. Malmström har författat en femakters 
dramatisk dikt, Erik Fleming, hvilken uppfördes i 
Helsingfors år 3868 och äfven ogifvits i landsorten. 
Han var under sin vistelse i Åbo en verksam med
arbetare i tidningspressen, förnämligast i bo Un
derrättelser, där han skref krönikor under signaturen 
Ali. Under senaste tider har Malmström då och 
då låtit sin lyra klinga med anledning af Finlands 
betryckta läge.

För ett par månader sedan, då Malmström fyllde 
70 år, ägnades honom af vänner till hans skald
skap en vacker hyllning i form af blommor, adres
ser, bref och telegram.

*

Ii. RYDBERG, den bekante skriftställaren,
fyllde i förra veckan 80 år. Efter att under 

en lång följd af år hafva utgifvit den bekanta skämt
tidningen Kapten Puff, har den gamle, ännu i sen-

A. Rluniberi

FOLKSKOLEBARNENS TÅG PÅ SKANSEN DEN (i JUNI.
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C H. RYDBERG. ARON LUDVIG MOSSBERG.

ålderns dagar verksamme mannen, under de senare 
åren varit anställd i Posttidningens tjänst. Enkel 
och flärdfri, lefver han nu sitt lugna, lyckliga och 
tillbakadragna lif i skötet af sin familj, och man 
har därför goda skäl att lyckönska honom till be
märkelsedagen, från hvilken han kan blicka tillbaka 
på ett lika redbart som långt lifsarbete.

ö:

A RON LUDVIG MOSSBERG, f. d. rektorn och 
filosofie jubeldoktorn, afled för några dagar sedan 

i Västerås, 80 år gammal,
Med rektor Mossberg bortgick en mindre vanlig 

man, känd och värderad i vidsträckta kretsar, icke 
minst bland de många, som »gått i skola» hos honom. 
Han var framför allt en harmonisk personlighet, 
lugn och god, med nobla tänkesätt. Omutligt rätt
rådig, var han mild i sina omdömen, sen att be
straffa och snar att förlåta. Samma egenskaper af 
samvetsgrannhet och rättvisa, hvilka utmärkte honom 
såsom rektor, ådagalade han å alla de förtroende
poster, till hvilka han kallades. Han hade varit 
ordförande bland stadsfullmäktige i Västerås, in
spektor för folkskoleseminarier, vice ordförande i 
landsting, kyrkomötesombud o. s. v. Känd såsom 
klassiskt skolad vältalare, hlef han vid otaliga till
fällen använd såsom orator.

Mossberg inträdde på lärarebanan redan 1847. 
Utom några års vistelse i Kalmar tillhörde han hela 
sin läraretid Västerås läroverk. Lektor därstädes 
1859, förordnades han till rektor 1862, i hvilken 
befattning han kvarstod till 1882. Efter ett års 
tjänstledighet begärde och erhöll han 1886 afsked 
med pension.

Den aflidne sörjes närmast af 2 söner och 4 
döttrar.

*

»TAET FLAGER I BYEN ogpå— Skansen». Den 
6 juni, som man numera och detta med all 

rätt söker ge värdighet af svensk nationaldag, fira
des i år som tillförene på Skansen med öfiig hög
tidlighet. Hufvudstadens folkskolebarn, till ett an
tal af 10,000, hvar och en försedd med en liten blå

gul flagga, tågade på förmiddagen i strålande junisol 
upp till det härliga friluftsmuseet, hvarest de tätt 
fylkade ungdomsskarorna sedan njöto några timmars 
oförfalskad glädje bland susande furor och idylliska 
svenska bondehem. Vi meddela i dagsnumret ett 
par detaljbilder af det stora barntåget, då det spridde 
sig till lek och sång på Skansens gångar.

EN PROTEST. FÖR IDUN AF SNORRE.

DET SÄGES ju i våra da’r,
Att kvinnan mycken orsak har 

Att detta sista seklet prisa 
Så högt emot den tid, som var.
Javisst! bevars! Men än står kvar 
Så mången gammal orättvisa.
Hvad säges om det hån och skämt,
Som duggar jämt
Uppå en stackars värnlös skara,
Som man till tystnad tyckes skrämt.
Då jag nu råkar medlem vara 
Af denna så förföljda klass,
Min penna önskade jag hvass 
Att kunna modigt oss försvara.
Behöfs, att man är »svärmor» bara,
Så är man såld------I tal som skrift
Mot oss det dryper utaf gift.
Hvem undrar, om af harm man gråter, 
Då man af nesa ständigt höljs,
På nedrigt sätt förföljs 
I skämtblad och i anekdoter,
Och är en stående figur,
Då mannen, nobel till natur,
Mot kvinnan släpper lös sin galla.
Vi »svärmorsstackare» då alla 
Bli skurna öfver samma kam,
Och hvarje svärmor lifvet plågar 
Ur sina mågar,
De stackars oskuldsfulla lamm.
— Så målas hon med färger bjärta------
Att hon totalt ä’ utan hjärta,
Den saken är då känd gu’nàs,
Hon har sin fröjd att ständigt fräsa 
Och ritas ut med uddhvass näsa,
Ifall illustration bestås.
Och värst af allt, sin vana trogen,
Hon med sitt kink och bråk och gräl 
Sin måg, den älskeliga själ,
Som förr i hemmet trifts så väl,
Nu drifver rent att gå på krogen.

Så männen oss med fin esprit 
I bladen dagligen servera 
Och bjuda till med fantasi 
Det gamla temat variera.
Att vara kvick är svårt ändå,
Som hvarje mänska bör förstå,
Då man om samma sak vill kälta; 
Vi vore nöjdare till mods,
Om det bestods
Ett enda stänk af attisk sälta.

Och se’n vi så i åratal 
Med hjärtekval 
Fått sådan blodig orätt tåla, 
Oss återstår ej annat val,
Än att vi nu oss själfva måla.

Då komma vi med lockar grå,
Helt vänliga att se uppå.
Från hvita mössor fladdra banden,
En liten pys vid hand vi ta’,
Och så jag nästan tror vi ha’
En sticksöm i den andra handen.
Och denna strumpan, som jag tror 
Oss följer uti alla stunder,
Är — under öfver alla under! —
Ej gjord för barnbarn eller mor,
Men varm och stadig, stark och stor, 
Det tycktes mig i hast jag sàg’en, 
Som passade den bäst åt — mågen. 
Är mamma hindrad eller trött,
Hos mormor sofver lillen sött,
I hennes rum är lugnt och stilla.
Och blir en fnurra uppå trå’n,
Hvem är som hon, så öm och mån, 
Att aldrig det skall sluta illa?
Är från bekymmer man ej fri 
Och måg och dotter ängslas båda,
Då tror jag visst hon »sticker i»
Med sista slanten ur sin låda.
Men som hon inte är en gås,
Visst blir en svärmor ond förstås. 
Och är det underligt — jag frågar: 
Hon skulle alltid vara rar,
Men tänk er så’na exemplar '
Det finns af — mågar!
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BREFKORT FRÅN PARIS.

KONUNG OSCAR OCH PRESIDENTEN LOUBET AFRESA 
FRÅN NORDBANGÅRDEN I PARIS

........

Aftonen den 9 juni.

KÄRA LÄSARE ! Detta blir icke ett 
»bref från Paris», icke ett »brefkort» 

ens ! Det blir ett telegrams skisserade fra
ser, en randförklaring endast till de sända 
bilderna. Det måste skrifvas på en kvart, 
det måste slungas i en brefkupé om en tim
me, en half mil härifrån vid Gare du Nord, 
för att, om möjligt, - nå eder Idun, innan 
den redan i öfvermorgon, måndag, bered.es 
för pressarne ...

Lika godt... af så många andra tidnin
gar har ni ju ändå långt före detta, med 
telegraftrådens och de dagligen utkomman
de numrens hjälp, fått utförliga skildringar 
öfver »Sveriges vecka» i Paris, med dess 
händelser af glädjande innebörd för sven
ska hjärtan: vår konungs ankomst och 
entusiastiska mottagande af den lättrörda 
världsstadens befolkning, de svenska gym
nasternas verkligen storslagna uppvisnin
gar i Gymnase Voltaire, den vackra triumf 
för den nordiska musiken, som under Tro-

cadéropalatsets tinnar och under hofkapell- 
mästar Nordqvists taktpinne bekräftats af 
en lysande och fulltalig konsertpublik — 
en triumf, från hvilken jag just nyss direkt 
är kommen.

Iduns uppgift denna gång kan således 
endast vara att — i sin egenskap af 
illustrerad tidning — med ett par bilder 
komplettera dagspressens redogörelser. Vi 
skiljas heller aldrig från vår redaktionska- 
mera under dessa dagar, men tyvärr bli 
ej alltid resultaten lika goda som våra af- 
sikter, beroende på ogynnsamma tider och 
belysningsfcrhållanden. När konungen kom, 
var det så t. ex. redan sen afton, dock med
sändes här en af de tagna amatörfotogra
fierna, liksom en förträfflig grupp af de 
svenska gymnasterna med deras anförare 
i Gymnase Voltaire.

Till nästa nummer hoppas vi emellertid 
kunna bjuda ännu en eller annan intres
sant bild från konungens Pariservistelse.

J. N-g.

ETT PAR RARITETER UR DJUR
VÄRLDEN.

I VÅRT naturhistoriska riksmuseum ha 
de intressanta sevärdheterna nu till

ökats med ett nummer, som torde vara i 
det närmaste enastående bland zoologiska 
samlingars förvärf, nämligen en myskox- 
familj samt en hvit polarvarg, af hvilka i 
dagsnumret meddelas en afbildning. Dju
ren, som härröra från professor A. G. Nat- 
horsts framgångsrika expedition till Ost- 
Grönland 1899 och af honom hitförts och 
öfverlämnats till riksmuseet, bestå af oxe, 
ko och kalf samt den ofvannämnde vargen. 
Uppstoppningen och anordnandet af grup
pen, som tagit flere månader i anspråk, ha 
utförts af museets skicklige konservator, 
hr A. Svensson.

I »Svenska jäga.rförbundets nya tidskrift»

har professor Nathorst meddelat åtskilligt 
af intresse om de sällsynta djuren och om 
sitt sammanträffande med desamma på de 
grönländska snöfälten, ur hvilken skildring 
vi tillåta oss citera några brottstycken.

»Såsom dess latinska benämning (Ovibos 
=fåroxe) anger, har myskoxen vanligen upp
fattats såsom intagande en ställning mellan 
får- och oxsläktena. Till sitt utseende kan 
den sägas mest påminna om oxsläktet, från 
hvilbet den dock afviker genom frånvaron 
af dröglapp och genom sin nakna mule, 
sin ytterst korta svans, de sins emellan 
olika bildade klöfvarna och tillvaron af 
blott två spenar. — —

Allmän synes myskoxen icke ha varit i 
Europa, och den måste hafva utdödt här 
tidigt, i annat fall skulle den likt renen, 
i den mån isen drog sig tillbaka, hafva 
följt denna till de skandinaviska fjällen. 
Men i Skandinavien äro lämningar af mysk- 
oxe ingenstädes funna och ej heller har dju
ret bibehållit sig på Sibiriens tundror. 
Det är därför sannolikt, att den redan un
der istiden af ännu okänd anledning ut
dödt i den gamla världen, medan den fort- 
lefvat i Nordamerika. När inlandsisen där 
smälte undan, tog myskoxen i besittning 
de nordligaste delame af det nuvarande 
brittiska Nordamerika. På östra Grönland 
upptäcktes myskoxen af tyskames öfver- 
vintringsexpedition under Koldewey 1869 
—70, och de funno den ännu vid 77 grad. 
n. br. i tilltagande antal norrut.

Vårt första möte med myskoxen ägde 
rum den 9 juli 1899 på Sabine-ön (vid un
gefär 74 grad. 30 min. n. br.).------- Hvad
som genast frapperade var, att dess upp
trädande i hög grad erinrade om fårets. 
När de blefvo oroade, sprungo de undan 
i en båge, stannade därpå och betraktade 
oss, för att sedan ånyo göra en lof o. s. v. 
Deras galopp, som går undan med stark 
fart, erinrar också i hög grad om fårets, 
och hela hjorden håller sig under språnget 
tätt tillsammans. Att springa upp för de
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MYSKOXGRUPPEN OCH POLARVARGEN I NATURHISTORISKA RIKSMUSEET.

- - -

------

brantaste sluttningar tycktes för dem vara 
en småsak. Jag tänkte ovillkorligen på de 
fårskockar, som man ser ute på våra klip
piga skärgårdsöar om sommaren.

Tjurarne hafva en ganska hög manke, 
hvarför det från sidan ser ut, som hade 
de en puckel. Det är också tydligt att. 
taggutskotten på ryggkotorna måste vara 
långa för de muskler, som skola uppbära 
det tunga hufvudet. Som håret på mankön 
är ljusbrunt och vinterullen vid denna tid 
ofta sitter kvar där, ha tjurarne, sedda 
framifrån, nästan något lejonliknande i sitt 
utseende.

Hvad köttet angår, så är det närmast 
likt oxkött ------ - ocli utgör en sund, väl
smakande och närande föda.--------

Man kan icke studera myskoxen i Ost- 
Grönland utan att bringas på tanken, att 
detta djur vore väl värdt att acklimati
seras i Lappland. Den synes fördraga vär
me och mygg betydligt bättre än renen 
och står sig nog också bättre mot var- 
garne. Dess utomordentligt fina vinterull, 
som fälles hvar je sommar, dess hud och 
kött skulle göra myskoxen till ett i många 
hänseenden värdefullt husdjur. Tyskarna 
berätta, att mjölken smakade »som den bä
sta europeiska komjölk». Dess tröga lynne 
gör det troligt, att tämjandet ej skulle 
möta någon svårighet.»

Den hvita polarvargens invandring till 
östra Grönland antages hafva skett från 
arktiska Amerika rundt Grönlands nord
spets och därifrån söderut långs ostkusten.

Den är en farlig fiende till myskoxen, 
men ännu farligare för renen, och det an
tages, att den betydliga minskningen under 
de sista decennierna af detta djurslag på 
Grönland står i sammanhang med polar
vargens allt talrikare förekomst därstädes.

FRU ANDREA GEHLERT-FRANKS. 
EN KVINNLIG MISSIONÄR.

DET ÄR SÅ VANLIGT, att man ensidigt 
prisar och framhåller den religions - 

lösä kulturen och alla dess märkesmän och 
märkeskvinnor, divor, snillen och solar med 
olika lyskraft, men alla vanligtvis lika däri, 
att deras eget jags ära och framhäfvelse 
varit centrum i deras sträfvanden.

Det torde vara fullt berättigadt att draga 
fram och se en annan, kanske mera äkta 
storhet, den, som framträder hos dem, hvil- 
ka, glömmande sig själfva, uträtta ett sant 
kulturarbete, drifna af den kristna tro och 
anda, som är kraften i deras lif.

Det är en representant för denna kristna 
kultur, ödmjuk i sin grund, mäktig ocli 
stark i sina verkningar, som jag här vill 
skildra för en svensk allmänhet. Diet är 
en enkel, hvad man i dagligt tal kallar 
»olärd» kvinna, en kvinna af folket, men 
icke dess mindre med hög ocli sann bild
ning, åtminstone i den betydelse jag vill 
fatta detta, ord; alltså hvarken det rena 
vetandet, minneskunskaperna, de lysande 
sällskapstalangerna, men tankens, käns
lans, hjärtats förädling och utveckling. 
Därmed följer ock utvecklingen af alla både 
intellektuela, andliga och moraliska kraf
ter. Därmed följer förmågan att omfatta 
de stora kärleksidealen, de, som allena kun
na göra världen varm, ung och lefvande.

>En kvinna af denna hjärtats och karak
tärens rika bildning är fru Andrea G e h- 
1 e r t-F ranks, stiftarinnan af det skan
dinaviska sjömanshemmet i Calcutta.

Hennes barndomshem var ett fattigt 
bondhus i Danmark. Ett af hennes tidiga
ste minnen var det af hennes fattiga moder, 
som gråtande gick att bedja om mjölk åt 
sin dödssjuka lilla dotter. Men i den stora 
rika gården skulle man nästa dag göra ost, 
och man kunde alltså icke undvara ens en 
droppe mjölk, allra minst för en sådan ba
gatell som att rädda lifvet på ett fattigt 
litet människobarn i feber, och detta fast
än i den stora mjölkkammaren bunke stod 
bredvid bunke, bräddfull af den kostliga, 
närande drycken. Ännu mera nerböjd åter
vände den fattiga kvinnan hem; då hörde 
hon en vänlig röst ropa sig an; det var 
en plöjande bonde, som höll in sina hästar 
och frågade, hvarför hon var så bedröfvad; 
när han hört hennes nöd, sade han åt henne 
att gå in till hans hustru i det lilla oan
senliga huset bredvid, ty ehuru det här 
var knappt med mjölkförrådet, skulle det 
nog räcka till åt hennes sjuka barn också. 
Den fattiga kvinnan blef hulpen, hennes 
lilla dotter fick krafter och öfver de gif- 
milda människornas hem hvilade välsignel
se, ty af det lilla huset blef så småningom 
en välburgen gård.

Och af det sjuka barnet, som ofta om 
vinterdagarna fick bli liggande i sängen 
för att hålla värme, förgäfves bedjande sin 
spinnande moder om den brödbit, som ej 
fanns i huset, blef en allvarlig och tän
kande om ock till kroppen ej så synnerligt 
stark ung kvinna, hvars håg och längtan 
stod att kumia verksamt arbeta för och 
hjälpa lidande medmänniskor. Sedan hon 
vistats vid, om jag ej misstager mig, Askovs 
berömda folkhögskola å Jylland och där ut
vecklat sig till en i hög grad utpräglad

karaktär, kvinnligt vek och varm, men dock 
stark i sin vilja och klar i sin uppfattning 
af hvad lifvet af henne kräfde, beslöt hon 
att som medlem af den danska missionen 
begifva sig till Indien.

I Calcutta aflade hon engelsk-ostindisk 
sjuksköterske-examen. En längre tid bom 
hon att stanna här som sjuksköterska i en
gelska hem, men äfven å hospitalerna.

Härunder fästes hennes uppmärksamhet 
vid den förvånande omständighet, att i 
denna stora världsstad, som på grund af 
de inföddes, indernas, hatfulla slughet gent 
emot européer är fylld af fruktansvärdare 
faror och frestelser än kanske någon an
nan stad, fanns intet hem, ingen tillflykt, 
ingen s. k. mission för de nordiske sjö
männen. Hon såg dem i hundratal drifva 
omkring, utplundrade, berusade, nödställ
da; hon såg dem ligga okända på hospita
len, där ingen förstod deras språk, hon såg 
dom dö i slö förtviflan, fullkomligt öfver - 
gifna af alla människor.

Och hon kände med ens att här, här 
låg hennes uppgift, här funnes de arma 
sjuka, de fattiga, de nödlidande, som hon 
allena kunde vårda, förstå, hjälpa och 
trösta, hon, den själf ensamma, fattiga 
kvinnan i ett främmande land så fjärran 
från hemmet.

Men hon om någon har visat att goda 
känslor med inre kraft att omsättas i goda 
gärningar äro Guds bästa gåfva åt männi
skorna.

Medan hon å hospitalen genom sin blida 
röst, sitt varma, deltagande väsen och sin 
kunniga skicklighet som vårderska, väckte 
nytt hopp hos de sjuke skandinaverna, som 
ofta rördes till tårar, då det kära moders
målet oförmodadt nådde dera.s öra — mo
dersmål, änskönt danskt, för både svensk 
och norrman, — grubblade hon öfver hvad 
hon kunde göra för de friske, som i Cal
cuttas indiska krognästen löpte än större 
faror för kropp och själ. Och dessa faror 
ökas så mycket mer, som skeppen ligga 
längre i hamn här än nästan i någon annan 
stad, så att -sjömännen ofta under många 
månader drifva arbetslösa omkring i de då
liga kvarteren.

Af den amerikansk-methodistiska sjö- 
mansmissionen erhöll hon tillåtelse att en 
gång i veckan använda ett denna tillhörigt 
kaffehus. Söndagen d. 4 aug. 1889 var för 
första gången i Calcutta en liten flock dan
ska, svenska, norska och svensk-finska sjö
män samlade till en kort andaktsstund, un
der hvilken denna dem hittills främmande 
kvimia talade till dem värmande moderliga 
ord på skandinaviskt tungomål och förmåd
de dem att för första gången på åratal sjun
ga danska och svenska psalmer och sånger.

Detta var den första början i det arbete, 
som sedan dess.under tio år utvecklats allt 
mer.

Det lyckades fröken Gehlert att skapa 
ett verkligt hem för sjömännen, ett hem, 
där trefnad och oskyldig glädtighet trif- 
des vid sidan af stark och varm religiositet. 
Hennes företag rönte mer och mer erkän
nande af andra • nationers sjömansmissio- 
ner; och snart erhöll hon äfven smärre un
derstöd af vänner i Danmark; men mycket 
penningar kräfdes för den dyra hyran af 
lokal, för mat och föda, som sjömännen 
fingo för intet, för kläder åt de ofta all
deles utplundrade, för medicin åt de sjuka 
o. s. v. Hon måste sporra sina krafter till 
det yttersta för att under den ringa tid, 
hon hade ledig, såsom sjuksköterska i en-
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gelska familjer söka anskaffa medel för 
sitt sjömanshem.

Det blef henne snart omöjligt att utan 
manlig hjälp orka med det oerhörda arbete, 
som hvilade på henne.

Då kom till hennes hjälp en engelsk mis
sionär, William Franks, som själf en gång 
varit sjöman. Plan hade ofta hört de engel
ske missionärerna i Calcutta uttala sin 
förundran öfver, att man i Norden alls in
tet gjorde för de många skandinaviske sjö
männen ute i det aflägsna Asien. Den en
samma, varmhjärtade unga danskans själf- 
valda arbete fyllde honom med beundran, 
han erbjöd henne sin hjälp och snart där
efter kunde de som man och hustru än 
bättre bistå hvarandra.

(Forts.)

gKANDINAVIENS ERKÄNDT FÖRNÄMSTA MODE
BLAD ÄR IDUNS MODETIDNING, som för helt 

år kostar endast 5 kr. för plansch upplagan, 
3 kr. för den vanliga upplagan.

TÉATE.R f |0i

TARAMATISKA TEATERN. »Trilby», det sensa- 
■*-' tionellt anlagda folkstycket, hvarmed Kjöben- 
havns Folketeaters turné inledde sitt gästspel hos 
oss, är långt ifrån värdigt det förträffligt samspelta 
komedisällskapet. Men just därför, att personalen 
består af några verkligt artistiska förmågor, adlades 
det banala stycket därhän, att man njöt af före
ställningen och förlät Trilbys diktare och sceniska 
bearbetare deras många synder mot god litterär 
smak.

Hr Fjélstrups Svengali bief en ypperlig karaktärs- 
framställning, som hela tiden höll sig inom den 
konstnärliga måttfullhetens gräns, och som Trilby 
var fru Anna Larsen briljant till sin fördel i de 
skälmska atelierscenerna, hvaremot det tragiska i 
Trilbys öde näppeligen låg rätt väl för hennes in- 
génuelynne.

Ensemblen, hvarmed stycket i öfrigt gafs af de 
olika artisterna, var helt igenom mönstergill.

Om fru Larsen i »Trilby» sålunda ej blef i till
fälle att förete prof på sin graciösa talang i hela 
dess utsträckning, vann hon i stället en så mycket 
större seger som Anna i det äktdanska lustspelet 
»Förste Violin». Hela skalan af sitt nyansrika tem-

1 Hylin & C22I
\ FABRIKSAKTIEBOLA G [
\ '----= KONGL. HOFLEVERANTÖR. =---- Ï

I UTSTÄLLNINGSTVÅLAR : S
Ë Viol, Hyacinthe, Héliotrope, Syrën m. fl. Ë
i THEA=ROS-PARFYM M. FL. [
: _ :
: prisbelönta vid i8gy års utstälbiing med i
j GULDMEDALJ f
= Försäljes i våra butiker \
= 8 Segeringsgatan — Klesterlå-ngjcr atari 10 =

A. T. 646g. A. T. 2497.
samt hos alla finare farfy mhandlare i riket. z

perament, alla de putslustiga upptåg, allt det flick
aktiga gäckeri och all den förtrollande mjukhet i 
rörelser, minspel och repliksägning, hvari hon excel- 
cerar som kanske f. n. ingen annan nordisk skådespe
lerska, fick hon här anledning att i rikt mått utveckla.

Vidare hade man tillfälle att beundra hr Fjel- 
strup som en sprudlande lustig Dilling, hr Helle- 
manns ypperligt karaktäriserade adjunkt Möller, hr 
Hofmans timide musiker Hansen, fru Möllers präk
tiga Stina 0. s. v.

Samspelet kännetecknades också i detta stycke 
af den största ledighet och natursanning, och lust-
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Köp

Foulard-Siden!
och Tvättsiden

Begär mönster ai våra vår- och sommar-nyheter.
Specialitet: Tryckt Siden-Foulard, Rayé, Cadrillé, Rå- 

för kläder och blusar från 90 öre pr meter.

Vi sälja i Sverige direkt till privata och sända de utvalda sidentygerna tull
fritt och franko till bostaden.

Schweizer & Co., Luzern (Schweiz.)
Slden-Expört. (B)

iLjdea!
Ny äkta Cliemaux- 

Handske.
— Kr. 3: 75. —

JOSEPH LEJA.
Stockholm.

Banyuls Trilles.
Ett aptitgifvande, magstärkande 
vin, afsedt för konvalescenter 
och svaga personer i allmänhet. 
Rekommenderadt af många hrr 

läkare.
Pris pr butelj kr. 8,50 hos

Högstedt & C:0,
Stockholm, 3rd Regeringsgatan

Lektyr.
Ett antal äldre årgångar realiseras till be

tydligt nedsatta priser och erbjuda för dem, 
som förut ej äga desamma, en billig, om
växlande och lärorik lektyr. Mot insän 
dande af nedannämnda belopp till Expedi
tionen af Idun, Stockholm, erhålles inom 
Sverige portofritt.
Idun 1893 (n:r 1 felas)-------------------- 2: 25
Idun 1894 (komplett)----------------------- 2: 25
Idun 1895 (julnumret oberäknadt)-----2: 50
Idun 1896 ( d;o d:o ) 2: .50
Idun 1897 ( d:o d:o ) 3:
Idun 1898 (med juin.)-------------------3: 50
Idun 1899 (n:r 92 och julnumret slut) 3: 50
Iduns julnummer 1894 ------------------- 0: 20
Iduns julnummer 1898 ------------------- 0: 50
Barngarderoben 1899 (12 n:r)---------- 1: —
Kamraten 1894 (n:r 19 felas)------------ 1: 25
Kamraten 1895 (n:r 7 felas)---------------1: 50
Kamraten 1897 (n:r 18 felas)------------1: 50
Kamraten 1898------------------------------- 2:
Kamraten 1899........................................  2: —

Vid rekvisitionen, som skall åtföljas af li
kvid, torde noga uppgifvas, hvilken af ofvan 
nämnda årgångar som önskas.

Exp. af Idun.

JACOBSONS AFFAR
2 Firman etablerad 1832 ä

HAMNGATAN *-
midtför Berzelii Park.

HAND-ARBETEN
i alla sinalvrilvtnin.grar 

å Siden, Congress, Lärft, Kläde, Filt, 
Yllestramalj, Angola, Gaze m. m. 

tecknade, påborjade,färdigmonter ade.
Sydda mönster till uthyrning. 

Ritning-, Pikering, Montering.
Välkända, billiga priser.

’Exeelsi orkärran ’
) enda patenterade sportåkdon för ( 
barn. Ytterst elegant och solid. Exp.

) fraktfritt mot 15 kr. endast från (
) Tidaholms Bruks Aktiebolag, /
, TIDAHOLM.

Agenter sökas!!! för försälj nig af 
elektriska bälten. Prof, nettopris1 

och cirkulär sändas gratis och franko. 
Adress: «7éan ThonérfeLtli, Burseryd.

Fysiologiska skodon
tillverkas hos undertecknad 

till moderata priser.

0!
«
in för damer, herrar och barn ?
q

<8
» &ÿr~ Personer, som hafva ömtåliga o 

^ eller förstörda fötter, kunna hos mig s 
få skodon, som passa väl och äro be- CR 

g kväma att gå med. Gt

3 C. NILSSON, Drottningg. 100. jc

reöro 1-öres KEK
till kaffe och te.

O.Ä. Nilssons Advokatbyrå
Innehafvare :

O. A. Nilsson, Arthur Rockström, 
Hofrätts e. o. notarier.

38 Stora Nygatan 38.
Allm. Tel. 2157. Rikstel.o2408. 

Kontorstid 9 f. m.—4 e. m. Arsaekord 
på förmånliga vilkor. Engelska och 
tyska talas. (S. T. A. 64263)

Stockholms
Läsesalong
25 Beridare- 
bansgat.

vv AU

nyare lite~ 
ratur på olika språk.

Metallfabriksaktiebolaget

C. C. SPORRONG & C:0
23 Regeringsgatan 23

STOCKHOLM
Utför: förgyllning, försilfring, förnickling 

samt renovering af 
antika och moderna metallarbeten.

Sparsamma fruar.
En mängd nyheter i klädningstyger, klä

den för promenaddräkter, tyger till all slags 
sportdräkter, »kapptyger, impregnerade, frän 
3.35 pr meter», äro nu inkomna. All slags 
gammalt helylle och ull emottages såväl till 
väfnad som direkt hyte. Egen syatelier 
nu öppnad, och erhålles välgjordt arbete 
mot billiga arbetslöner.

OBS. ! Enda affären i branchen, som ut
lämnar rabattmärken. OBS. !

Riks 163. Allm. 7653*.

HILDUR ANDERSSONS A.-B. 
Väfnadsaf delning.

9 a Oxtorgsgatan.

Billiga Järnsängar, 
Sängkläder, 

Afdelningsskännar, 
Filtar, Täcken, 

Gardiner, Mattor m. m. 
Passande för sommarställen och gästrum
Österlund & Anderson,

I I Hötorget 11.
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Samlestadens
Herkules- 

Ylfnader.
Nyhet! Potatisskalmngsapparat. Nyhet!

Patenterad.
Stor tidsbesparing. 

Noggrann och ekonomisk 
skalning.

Potatisen skalas och tvät
tas samtidigt. 

Största renlighet.
Lätt och bekväm att 

sköta.
Stark och solid.

Oumbärlig för större 
hushåll, restaurantes ång
båtar, kaserner m. fl.

Pris kr. 12.
Säljes i Pri mus-Affären, 

64 Mäster-Samuelsgatan, 
samt hos alla välsorterade 
järnhandlare och bosätt- 
ningsmagasin, och i parti 
hos
Aktieb. B.A. Hjorth & Co.
Klara Norra Kyrkogata 5.

Stockholm
Beställ i tid

Motorer och motorbåtar.■.Utan att trampa
Jjoch satser för mecanici. Fjäderstolpar. Beg. automo- 
ubiler billigt. Motorbåtar. Motorer f. roddbåtar m. m. 
?! Begär ill. kataloger.

Åberopa alltid denna tidning. Aruil! Schuberths Fabr. & H. A. B., Centralpalatset, Stockil.
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Konlmentrouten TRELLEBORG—SASSNITZ
2 turer dagligen i hvardera riktningen.

Vidare meddela: Stockholms Resebureau, Stockholm; Göte
borgs Resebureau, Göteborg och Kontinentkontoret, Trelleborg.

JOH. LUNDSTRÖM &C:o.
Stenkol, Cokes, 

l:a maskinkrossad Antkraeit,
bästa bränsle för illuminationskaminer och värmenecessärer.

Oarré-Uri II etter
för kokspislar, kakelugnar, strykugnar m. m.

Allm. tel. 22 88. Kontor : 22 Skeppsbron 22. Rikstelefon 427.
Allm. tel. 6919. Försäljning: 5 Strandvägen G. Rikstelefon 22 29.
Allm. tel. 61 98. Filial : 1 JBarmmätaregatan 1. Rikstelefon 20 12.
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spelet gjorde samma stormande succès nu som i 
vintras, da det framfördes af Dramatiska teaterns 
sällskap.

De danska gästernas âtergifvande af pjesen blef 
för öfrigt i dubbel måtto intressant, ty det gaf till
fälle till jämförelser med våra egna artisters spel 
och uppfattning, och, glädjande att konstatera, kunna 
de våra i detta fall ock anse sig ha gjort ett godt 
arbete, hvadan, i stort sedt, erkännandets lager för 
en gång bör delas lika mellan de svenska och de 
danska artisterna.

TTPSALASÅNGARNES PARISERFÄRD har nuta- 
u git sin början och detta på ett sätt, som borde 
båda godt för utgången. Sedan konsert först gif- 
vits i Gäfle och sedan i Upsala, kom turen till 
Stockholm, där Katarina kyrka sistl. lördagsafton 
hade fyllts till sista plats af en åhörareskara, som, 
hvartefter konserten framskred, allt mera entusias
merades af de gamla välkända sånger, programmet 
upptog. Den af nära hundra man bestående sångarska
ran tycktes ock, hvad stämmornas klangskönhet och 
jämnhet beträffar, utgöra en verklig elitkör. Under 
hr Hedenblads vana ledning gick utförandet i all
mänhet förträffligt, om man ock här och där skulle 
önskat än skarpare pointering af rytmen, än finare 
nyansering. Bland nummer, som mest slogo an, må 
framhållas Suomis sång, Olav Trygvason, Korn- 
modsglansen, Ett bondbröllop samt framför allt Du 
gamla, du friska, hvars solo af operasångaren Lund- 
qvist föredrogs med så frisk och klangfull stämma, 
som om dess ägare knappt hunnit mer än halfvägs 
af sina snart fyllda sextio år. Ett flertal sånger

måste omtagas. Utom programmet gåfvos trenne 
nummer, nämligen Hör oss, Svea, Björneborgarnes 
marsch och Marseljäsen, den senare i en af hrr 
Hedenblad och Liljefors verkställd sättning för mans
kör. Såväl extranumren som de öfriga framkallade, 
trots rummets helgd, de lifiigaste applåder. Bland 
de nävarande märktes kronprinsen med sin äldste 
son prins Gustaf Adolf samt prins Carl.
TÖRÖKEN E. SVENSONS dramatiska elevskola,

som ägt bestånd sedan början af detta år, hade 
härom dagen uppvisning, hvarvid flere af eleverna 
i brottstycken ur Antigone, Härmännen, Lycko-Pers 
resa m. m. ådagalade prof på rätt afsevärda anlag 
för scenen.

Fröken S. synes för öfrigt vara en både energisk 
och god instruktris, hvadan det vore önskvärdt, att 
det nya företaget kunde utvecklas till en rationell 
plantskola för sceniska artistämnen.

HANDARBETETS VÄNNER.
"C'ÖRUTOM de föremål, som från Österrikiska konst- 

och industrimuseet inköpts vid Handarbetets 
Vänners utställning i Paris, har — enligt i dessa 
dagar ingånget meddelande — ytterligare af pro
fessor P. Krohn, direktör för »Danske Kunstindu- 
strimuseet» för dettas räkning inköpts Carl Larsons 
väfda tapet »Kräftfiske». Då detta museum har 
ett synnerligen stort anseende, är det hedrande, att 
denna tapet ansetts värd att införlifvas med dess 
samlingar.

REFORMBAENSTOLEN heter en särdeles prak
tisk liten möbel, som hr Gustaf Wisén i Öster

sund, enligt annons i dagens nummer, för i mark
naden. Stolen är afsedd för småttingar, som ännu 
ej tillägnat sig konsten att gå. De placeras i den
samma och kunna då med stor lätthet med tillhjälp 
af stolen lära sig att både gå och stå. Vidare hin
drar stolens konstruktion barnens ben att blifva 
krokiga och är på samma gång en utmärkt hjälp
reda* för både barnet och dem, som hafva dess 
passning om hand.

REDOVISNING.

UNDERTECKNAD får härmed vördsammast tacka 
alla dem, som godhetsfullt lämnat bidrag till 

föreningen »Stacken» i Marstrand, hvars syfte är 
att bereda rekreation åt sjuka, fattiga småskole
lärarinnor :

Grosshandl. Isaac Hirsch 100: —, fru Scharp 
10: —, R. L. 10: —, Okänd 5: —, Kerstin 5: —, W. 
L. 2: —, fru L. 3: —, Lisa 10: —, W. och C. 5: —, 
A. L—dt 5: —, B—i 1: —. fru Evelina Abramson 
300: —, A. M. S. 5: —■, Anonymt Pingstdagen 10: —, 
Stenbäckska fonden 200: —, I. P. 100: —, tillsam
mans 771 kronor.

Stockholm den 7 juni 1900.
Fru HILDEGARD GEI.JER.

sv<-‘nskt k

Tandläkare Sven Hoffman,
3 B Cplauds^atan, ii. b.

Hvardagar 10—8, helgdagar 12—1. 
Obs.l Smärtfri behandling. Allm. Tel. 15487.

Tandläkare TOM von HALL.
— 15 Stureplan 15. —

Hvard. 10—2, 5—6. Helgd. 10—12. 
AHm. Telefon 58 48.

Drottning-g-atan 68, Stockholm.

TANDLÄKAREN

Arthur Wijkander,
Skeppareg. 4, n. b., 2:ahuset fr. Strandv 
Rådfrågningstid 11—2. AHm. tel. 157 97.

Högre Lärarinnekurs,
närmast afsedd för kvinnliga studenter, anordnas vid Upsala Enskilda Läroverk och 
Privatgymnasium. Anmälningar mottagas till den 15 aug. Tryckt prospekt gratis och 
franko. • (G. 99063)

Broby HusMlls-Skola
erbjuder unga flickor ett angenämt godt hem och säker undervisning i bästa matlag
ning, äfvensom i alla slags handarbeten. Prospekt pr omgående.

Fru Elisabeth Gadd,
adress Broby-Kristianstad

Resande
till

Paris!

Största lager af

Heseffekter
uti

Skandinaviska
Reseffektfabriken

30 Malmskilnadsgatan 30
(Allmänna Telefonbolagets hush Telef. 4936 

Filial: Regeringsgatan 23. » 280

Resande
till

Paris !

Tandläkare G. W.Widfond
Drottning*}?. 74.

Artific. tänder fr. 2 kr. st, plombering 
m. m. Rikstel. 2754.

Kronisk Snufva och 
Svalgkatarr

behandlas med inre smärtfri massage (med 
instrument) af

Professor G. Cedersehiöld.
Träffas hvardagar 2—4. JEngelbréktsg. 5.

Mtor J. Ainäsojs lurs
i Sjukgymnastik, Massage och 
Pedagogisk gymn. (friskgymnastiK)
i hufvudsak lika med Gymnasliska Central
institutets kurs för kvinnliga elever.

Kursen är 2-årig med början 1 okt. 
Upplysningar och prospekt genom Doktor 

J. Arvedson, Stockholm.

Doktor 0. Wides kurs
i Sjukgymnastik, Massage 
och Pedagogisk (Frisk-) 

Gymnastik
i likhet med* föregående år. I medicinsk 
gymnastik ungefär motsvarande kursen vid 
Gymn. Centralinstitutet. Från 1 okt. till 15 
maj. Upplysningar och prospekt genom

Doktor O. WIDE, Stockholm.
(G.^98897)

Hvarför fotografera Eder
i visitformat då undertecknad en tid lämnar kabinettsfotografier till samma pris, nämligen

6 kronor pr dussin.
Som endast de bästa materialier användas, garanteras ett elegant och hållbart arbete.

Anna Johnsons Fotografiatelier, 22 Lilla Yattugatan 22

I Sjukgymnastik 
och Massage

börjar ny lärokurs den 1 nästk. okt.
Professor G. A. Unman,

Stockholm, Biblioteksgatan 11.

PRIVAT FÖRLOSSNINGSHEM
— Fru Elisabeth Olson, barnmorska. — 

Klarabergsgatan 50, Stockholm. 
Begär prospekt. Allm. telef. 117 23.

Peruker, Benor, Flätor, I*än
k»r m. m. i tusental hos Herr och Fru 
E. MALMBERG, 58 Klarabergsgatan 58.

Korpulenta personer
kunna inom några veckor blifva befriade 
från sin fetma. Ett säkert och varaktigt me
del. Fullkomligt ofarligt. Ingen dietförän
dring nödig. Erhålles genom fru Lindström, 
Elimä, Koria St., Finland. Bref besvaras, 
då porto bifogas.

BRAND
FÖRSÄKRINGS

AKTIEBOLAGET

FENIX
JAKOBSTORG

Drick ej 
så mycket

oblandadt kaffe, som alldeles 
förstör Eder, utan blanda det
med Stockholms Kaffe-Ak
tiebolags berömda Intubi 
kaffe, som gör kaffet godt, 
helsosamt, välsmakande, yt
terst drygt ocb billigt samt för
hindrar kaffeförgiftning.

Paketer à 25 och 10 öre i 
alla Speceri- och diverseaffärer. 
OBS. att firmans nanm, Stock
holms Kaffe-Aktiebolag, är 
tryckt å alla paket, ty endast 
dessa äro verkligt äkta.

Lait d’Aphrodite
är till följd af sina antiseptiska bestånds 
delar ett verkligt skönhetsmedel, som åstad 
kommer en ren, smidig, mjuk och hvit hud 
förekommer och borttager pormask,, finnar 
fräknar, lefverfläckar, solbränna o. s. v., 
utplånar skrynklor samt föryngrar utseendet 
i hög grad. Pris kr. 2.— pr flaska. I mi
nut hos alla bättre narfymhandlare. Iparti 
genom GREVELL & C:o, Stockholm 

OBS. ! Till landsorten mot efterkraf.

D JÈL I« JL Up ©.
Omtyckt had- och sommarvistelseort vid Saltsjön.

Varmbadhus för alla brakliga badformer, spec, gyttjemassage- och tallbarrs- 
bad. Öppet från 10 juni. Sjukgymnastik och massage, elektricitet, vattenkur. Hyp- 
notisk behandling. . ,,

Medicinska förfrågningar besvaras af D:r A. Hiller, adr. till 1 jum Stockholm, 
Fioragatan n:r 10, därefter Daiarö, Villa Terrassen. Upplysningar om rum och prospekt 
genom Fröken I. Westenius, Bokhandeln, Daiarö. iri 9™ssi(G. 97638)

Ljungskile
(omfattande Ljungskile och Berg)

Klimatiska kurort och haïs-
badanstalt i Bohuslän, billig, berömd för 
sin naturskönhet, förordadp medicinska tid
skrifter.

Öppen 1 juni—1 september. Läkare: t. f. 
provinsialläkaren med. lic. Arvid Westman. 

Prospekt porto fritt frän kamrerarekontoret.
(S. T. A. 09804)

Ronningens Sanatorium
Saltsjöbaden,

öppnas den 1 juni detta år för mottagande af nervösa personer och konvalescenter el
ler andra, som önska lugn. Lungsotspatienter mottagas ej. Eleganta rum, förstklassig 
inackordering med 4 måltider. Stor trädgård, roddbåtar m. m. Vidare meddelar 

Fröken Edith Agnér, Föreståndarinna.

Söderköpings brunn och bad.
Säsong 1 juni—1 september.

Intendent: d:r SmST TTAZZGRENjum, till 1 adress Stockholm.
Prospekter erhållas från Brunnskontoret på begäran.

Aa «Ä-!

r m

Herr Axel Lennstrand.
Gefle.

Min lille son Edgar, som alltsedan han 
var sju veckor gammal blifvit uppfödd m ed 
»Meilins Food», befinner sig däraf syn
nerligen väl. Han var, da fotografien 
togs 10 månader och vägde då öfver 10 
kilo. Ett godt resultat!

Thorvald Nyström, 
'Red. af Waria.

Stockholm den 4 maj 1900.

MELLINS FOOD är analyseradt af 
professorn vid Karolinska institutet i 
Stockholm, grefve K. A. H. Mörner, 
hvilken om preparatet lämnar de bästa 
vitsord.

MELLINS FOOD är användt af bland 
andra det Engelska Konungahuset samt 
Kejsarinnan af Tyskland, hvilken senare 
om preparatet lämnat ett erkännande 
intyg.

Prof af MELLINS FOOD sändes gra
tis och franco på begäran från Axel 
Lennstrand, Gefle.

MELLINS FOOD finnes på apoteken 
samt hos alla väl fournerade speceri- 
handlare.

Begär Sörmans nyss utkomna 
illustrerade priskurant

jämte Tennis=regler på Svenska och Engelska språken.
Gratis och franko.------  -------

JOHN SÖRMäN
Magasin för engelska och franska varor,

4 Regeringsgatan 4.



— 389 IDUN 1900

LEDIGA PLATSER.

En lärarin nebefatt- 
ning

vid Alingsås elementarläroverk för flickor 
kungöres härmed till ansökning ledig att till
träda vid höstterminens början. Undervis
ningsämnena äro företrädesvis kristendom 
och svenska språket. Lön 800 kronor. An
sökningstiden utgår den 15 juli.

(S. T. A. 74188) STYRELSEN.

TDLATS som husförestånderska
-®- X75irrlnrtr>

eller som
vårdarinna för äldre person sökes af 

därtill fullt kompetent dam, som genomgått 
fullständig kurs i sjukvård och under liera 
år såsom värdinna förestått hushåll. 
referenser-o Svar till »Anspråkslös», £ 
legrambyrån, Malmö.

jg^VINNL. GYMNAST, som talar tyska.
önsk. plats, 

läkare och patienter. Svar till »Gymnast»

G]N VAN finstäderska, snäll, villig, arbets- 
^ sam och ordentlig samt kunnig i kläd
sömnad, erhåller plats å villa invid Heising 
borg Andra städerska finnes. Svar med 
upplysningar torde sändas till »Villa», p. 
Helsingborg.

KONTORSPLATS^ finnes i Gefle för en 
ordentlig och pålitlig flicka, helst med 

kontorsvana och hemma i engelska och ty
ska språken, företrädesvis förstnämnda. An
sökan jämte betyg, rekommendationer, upp 
gift å ålder, sändes till »Merkantil» under 
adress S. Gumælii annonsbyrå, Sthlm.

GENAST kan en bildad, anspråkslös, ar- 
betssam och duglig flicka, kunnig i matl.. 

bakn., väfnad, och i öfrigt andra landtliga 
sysslor, få plats som husmoderns hjälpreda, 
om svar med fotografi, löneprelentioner och 
öfriga upplysningar sändas till Fru A. Ham
mar, Allerums prästgård.

p ODA LARARINNEPLATSER i Söder 
\X manland, Öster- och Vestergötland. 
Värmland m. fl. olika trakter, finnas att nu 
söka genom Norra Inackorderingsbyrån, 
Mäster-Samuelsgatan 62, Stockholm.

TANKELo och anspråkslös, bättre flicka, som 
vill såsom familjemedlem hjälpa till med 

husliga sysslor, sömnad och dylikt och vill 
vara en verklig hjälp åt frun (som är klen), 
erhåller plats hos ung familj. Svar till 
»Elisabet», Iduns exp., Stockholm, f. v. b.

Ung dam,
skicklig tecknerska, ' med utpräglad begåf- 
ning för dekorativ konst samt med intresse 
för antikviteter, erhåller från d. 1 sept, plats 
vid Kulturhist. museet och dess konstslöjd 
anstalt i Lund. Kunskap i konstväfnad bör 
förvärfvas innan platsen tillträdes. Ärlig 
lön 1000 kr. jämte fri bostad m. m. och 
tillfälle till extra förtjänst. Ansökan med 
tecknings- och kömpositionsprof samt foto
grafi ställes till Kulturhistoriska Museets 
styrelse, Lund, senast den 23 juni

T ÄRARINNA, helst ex. småskolelärar., 
önskas för följande läsår i enkel familj 

på landet för 2:ne barn om 9 och 7 år 
Fotografi, betygsafskrifter och uppgift om 
lön emotses snarast, adr. »S. B.», Rättvik.

(873)

CJUKSKÖTERSKA, fullt kunnig i såväl 
^ sjukgymnastik som massage och som 
obehmdradt talar engelska, med gladt, hur
tigt sätt, kan i sept, få anställning i Enj.. 
land ant. som assistent eller kompanjon. 
Svar med fotografi och noggranna upplys
ningar till »Godt hem i England», Iduns 
exp. (835)

r

tion. Goda 
Iduns exp.

referenser.

DUGLIG, anspråkslös, praktisk, bildad 
flicka, kunnig i matlagning, bakning, 

syltning, saftning, sömnad, handarbeten 
m. m. söker plats. Svar emotses till »Glad
lynt», Iduns exp. f. v. b.

MC
gymnast plats, 

tet och vattenbeh. 
Iduns exp., Sthlm.

Obs.
Svar

ÄfvenQ elektrici- 
till »På landet», 
(S. T. A. 74012)

Äratt med en dylik göra en tur till Norge? 
(Ej gratis.) Svar till »På vandring!», Tid-1 
ningskont. Sibylleg. 8.

ÜNG FLICKA af god familj, som är kun 
nig i hushållsgöromål samt genomgått 

fröken Lundins slöjdkurs och Handarbetets 
Vänner, önskar under sommaren plat; 
treflig familj, helst i Stockholms skärgård 
eller närheten af Stockholm. Svar till »23 

, Valsberga station, Norra Söderman
lands järnväg. (G. 99065)

ÜNDERVISNINGSVAN Upsalastudent sö
ker under sommarmånaderna plats som 

informator i treflig familj på landet. Svar 
till »A. P. 159», Upsala p. r., inväntas till 
den 23 juni. (G. 99000)

TTN DER VISNINGSVAN lärarinna, fullk. 
u hemmastadd i tyska språk. tal. och 
skrifv., önskar plats i all vari. hem för atl 
undervisa i vanl. skolämn., språk och musik. 
Goda rekommendationer. Reflekt. torde 
hänvända sig till »M— a», Sösdala. (872)

TpN 22-ÄRIG norrländska af god familj, 
kunnig i matlagning, bakning jämte an

dra husliga göromål, önskar plats i familj 
att vara frun behjälplig vid hushållets skö 
tande. Svar med lönevillkor till »Norr
ländska», Hernösand p. r.

pN ANSPRAKSLOS FLICKA, 22 
kunnig i matlagning, linnesömnad och i 

alla inomhus förekommande göromål, ön 
skas plats. Svar afvaktas tacksamt under 
signatur, »Pålitlig», Örnsköldsvik.

U]N UNG FLICKA, som genomgått sju 
klassjgt läroverk, önskar plats som lära

rinna. Är kunnig i musik och handarbete. 
Goda referenser. Svar till »G. P.», Filial 
postkontoret, Victoriagatan, Göteborg.

pN UNG LÄRARINNA med vana att 
_ undervisa gossar i de lägre kl. kurser 

vid h. allm. lärov., flickor i till och med 
6:te kl. kurs önskar till hösten piafs i god 
familj. Den sökande har idkat språkstudier 
i England och är äfven van vid och road af 
husliga göromål. Mycket goda betyg. Små 
lönepretentioner. Svar till »H. M.», Gnesta 
p. r.

I BILDAD familj i naturskön bygd i Öster
götland, sökes bildad person, som mot 

fritt vivre vill åt 2:ne yngre elever lämna 
handledning i ritning och målning. Kan 
mot särskild ersättning äfven undervisning 
i musik lämnas, fästes därå afseende. Svar 
till »B», Hotel Lindeberg, Linköping. (836)

BARNSKOTERSKA 
för tvänne minderåriga barn erhåller för
månlig plats instundande 24 okt. i Wexiö. 
Den sökande bör vara frisk, pålitlig, or
dentlig, kommen från godt hem och van vid 
skötsel af barn. Utmärkta rekommendatio
ner erfordras. Finnes sådana gifves hög 
lön. Svar till »Oifieersfamiij», adress f. n. 
Eksjö. (G. 14627)

■pLATS som husföreståndarinna finnes för 
en anspråkslös bättre flicka, hälst från 

landet. Svar med uppgift om samhälls 
ställning, ålder och fotografi sändes till »H 
G. 1900% adr. S. Gumæiii Annonsbyrå. 
Stockholm. (G. 3194)

yid Zanderska helpensionen för 
■ flickor å Ström Mir till nästa läsår 

en lärarinneplats ledig. Undervisningsäm
nen : Matematik, Naturkunnighet och Geo
grafi. Den sökande bör hafva aflagt lära- 
rinneseminarie-examen eller äga motsva
rande utbildning. Ansökningar sändas till 
Helena Hallström, Ström, Saltskog.

(G. 99111)

pTT STORT ANTAL goda platser att 
. skyndsamt söka för lärarinnor, hushålls- 

biträden fullt kunniga i matl., bak m. m. 
Nya Inackorderingsbyrån, Brunkebergsgatan 
3 B. (G. 3143)

PLATSSÖKANDE

KVINNLIG GYMNAST 
med goda betyg och rekom. önskar plats i 
familj på landet. Svar »Massage 1900 >. 
Iduns exp.

MED ELLER UTAN LÖN kan pålitlig 
hjälp erh. af i alla hushållsgör. kunn. 

bild. fiicka. Svar till »Godt lynne», Iduns 
expedition.

pN UNG BILDAD DAM, som flera år 
vistats i utlandet, önskar under som

marmånaderna att komma i en bildad fa
milj, mot fritt vivre, för att konversera i 
engelska språket och äfven undervisa i mu
sik. Söar till »Plikttrogen», Borås p. r.

TTNDERVISNINGSVAN lärarinna söker 
u o plats. Skicklig i alla svenska ämnen, 
språk, musik, handarbeten m. m. Barnkär, 
punktlig. Svar »Nitisk», Iduns exp. f. v. b.

pRAKTISK, bildad flicka söker plats. 
1 Kunnig i matl., bak, sömnad. Godt 
lynne, ordentlig, duglig och pålitlig. Svar 
»Enkel och Hurtig», adr. S. Gumælii An
nonsbyrå, Stockhelm. (G. 3140)

TTNG, undervisningsv. guvernant, kunnig i 
^ ljudm., franska och musik, önsk. piats 
att läsa med mindre barn. Utm. betyg. 
Små prêt. Svar till »L. N.», S. Gumælii 
Annonsbyrå, Sthlm. (G. 3189)

INACKORDERING PA LANDET 
önskas nu under 1 à U/2 månad för 17 årig 
skolyngling af god familj. Svar med adress 
och prisuppgift insändes till »G. R. 1900», 
under adress S. Gumælii annonsbyrå, Sthlm.

C JUTTONARIG FLICKA önskar nu ge 
^ nast under 5 à 6 månader inackordering 
i gladt och trefligt hem på landet, där till
fälle gifves lära åtskilligt i hushållet och 
hvarest ungdom ej saknas. Svar jämte pris
uppgift till »Frisk luft», Iduns exp.

pOR EN 14-ARJG FLICKA önskas in- 
ackordering från den 1 juli till den 1 

sept, i bättre hem på landet, med tillgång 
till bad. Någon handledning i husliga syss
lor och handarbete äfven önskvärd. Svar 
snarast till Alb. Sahlin, Eslöf.

Ärade husmödrar.
Använd Birds Ägg-powder och Ni skola 

blifva förtjusta att hafva gjort dess bekant
skap. Säljes i alla välsorterade speceri- och 
delikatessaffärer i riket samt i parti genom 
A. W. Heland, Norrköping. Rikstel. 1191.

OBEROENDE DAMER!
Den af eder, som vill hjälpa en framåt- 

sträfvande, intelligent ung man med ett lån 
af 4000 kr. nu genast, för öfvertagande af 
en vinstgifvande affär, bedes lämna benäget 
svar till »Tacksam och diskret», S. Gumelii 
annonsbyrå, Sthlm.

Sommapbostad på Minsten.
I omedelbar närhet af Badorten Fiske- 

bäckskil finnes en treflig, möblerad lägen
het om 4 rum, kök och veranda, att få hyra 
under sommarmånaderna. Närmare upp
lysningar lämnas af värden Albert Johans
son, adr. Fiskebäckskil.

Vid Rindö Brunn.
Vackra rum med verandor vid Sanatoriet 

Tallhöjden under juni månad. Vidare pr tel. 
Vaxholm, Rindö Brunn.

Fru E.Bergliults Pensionat
Villan Gnndelsberg,

LYSEKIL,
rekommenderas. Moderata priser.

Strömstads
Hafskuranstalt.
(Säsong 1 Juni—15 September.) 
Prospekt m. m. sändas kostnads

fritt på begäran.

Warfsholm
invid Klintehamns Badanstalt Rum och 
spisning billigt för badgäster och turister. 
Fiske, båtar, kägelbana, croquet, Iawnten- 
nis. Skriftväxling med Warfsholm pr Klin- 
tehamn. (G. 98811)

Fru G, Magnussons Pensionat
1 Vasaplatsen 1, Göteborg*,

rekommenderas.
Friskt och centralt läge vid allén. (857)

I alla boklådor à 75 öre
— General Lee’s marsch —

för piano, är lättspelt och vacker.

Sozocrin
är det tillförlitligaste toilettmedlet för hårets 
vård, vid hvars sammansättning tillbörlig 
hänsyn tagits till de rön och erfarenheter, 
som på allra senaste liden blifvit gjorda af 
de mest framstående läkare på hårhygienens 
område. SOZOCRIN befriar huden från 
mjäll, stärker hårrötterna och förhindrar hå
rets affallande. Genom dessa sina egenska
per är SOZOCRIN ett utmärkt framstående 
hårskyddsmedel, som äfven är behagligt och 
uppfriskande att använda. SOZOCRIN ko-
star kr. 2.— pr flaska och säljes i minut i 
parfym- och herrekiperingsaffärer samt i 
parti af GREWELL & C:o, Stockholm. 

OBS. ! Till landsorten mot efterkraf.

C. 0. PETERSSON,
WIRSERUM,

rekommenderar sin tillverkning af alla 
sorters finare

Ekmöbler.
Illustrerade priskuianter på begäran. 
Wirserum i maj 1900.

C. O. PETERSSON. 
Rikstelefon & telegrafadress Hultsfred.

Äkta
Ledolin och Ledolintvål

rekommenderade af mänga läjcare! 
Ledolin : Erkändt medel mot ekzem, skrofler, 

strap-, hals- och magkatarrer m. m. 
Ledolintvälen : Af läkare erkänd den bästa 

för huden i svenska marknaden. 
Ledolinbröstkarameller, kraftigt häfvande af 

hosta och heshet samt kikhosta.
Tekniska Fabriken Ledolin, Sthlm.

ÜNGA FLICKOR. Inackordering med 
öfning i hushållsgöromål i ett vackert 

beläget hem i Blekinge. Svar till »E. H.», 
Jämshög.

PENSIONAT I DALARNE. Naturskön 
hög luft, nära Leksand. Priset mode 

rat. Adr. fröken Nanna Ellander, Gagnef.
(854)

Nya Hushållsskolan,
Västra Trädgårdsgatan 19, Stockholm,

hvilken började sin verksamhet är 1881, afser att meddela bildade flic
kor undervisning och öfning i enklare och finare matlagning, bakning, 
syltning och inläggning af grönsaker, finstrykning samt öfriga inom ett 
hushåll förekommande göromål, för att sålunda sätta dem i stånd att 
pa praktiskt sätt föresta egna eller andras hem.

Skolan har varit besökt af 1,300 elever.
Hvarje kurs omfattar 4l/2 månader. Elever mottagas äfven på 

kortare tid.
Ny kurs börjar den 1 nästkommande augusti.
Prospekt och vidare upplysningar meddelas af

Fröken Hedda Cronius, 
Föreståndarinna.
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Fru örns Atelier.
STOCKHOLM,

19 Tunnelgatan 19.
E i 8pecialité : Kappor, 

Promenadkostymer, Brud
er, utstyrslar.

Londoner-, Pariser-, Wie
ner-mode.

Elegant. Yälkändt.

Allenburys” Food.
... Ko-mjölken, som skulle vara det bästa ersättningsmedlet för modersmjölken, blir 

olämplig dangenom, att den innehåller för mycket ostämne, hvilket är svårsmält och 
tororsakar uppkastningar. Hvarje moder vet, att barnet får uppkastningar af ko-mjölk 
aivensom af Food, som skall tillredas med ko-mjölk. Därför har »Allenburys» Food den 
uäiT3 .rt^en> döt endast behöfver tillsättas med vatten; hvarigenom Foodet bibe
håller sina goda och lättsmälta egenskaper. Rådfråga Edra läkare angående denna sak. 
i i . .rys* Food säljes pä apoteken samt i hvarje välsorterad speceri- och deli
katessaffär i riket. Prof sändes gratis och franko från

A. W. HELAND, Norrköping, och ADOLF AHLQREN, Gefle.
( Generalagenter.)

AMolaget YABIAS Boktryckeri
(f. d. Aktiebolaget Svahnbäcks Boktryckeri)

Kontors- och expeditionstider
under

Juni, Juli och Augusti:
Hvardagar kl. 9 f. m.—6 e. m., utom 
Lördagar ld. 9 f. m.—4 e. m.

KALODERMA-GELEE KÄIODERMA-TVAL

f.wolff&Sohn
Erhålles å Apoteken samt 1:sta klassens Parfymeri- o. Frisér-Affärer.

Milowska skolan för flickor i Sköfde
börjar sitt 14:e läsår den 5 september 1900. Normalskolans plan i alla ämnen och 

följes t. o. m. åttonde klassen. Nybörjare mottages. Prospekter sändas och nya

Sköfde i april 1900.
Referenser: Generalskan Ericson. 

Grefvinnan Lewenhaupt, Westerås ; 
i Asklund, f. Kuylenstierna

Cecilia Milow,
Skolans Föreståndarinna.

Öfverstinnan E. Matérn, Fru Mannerfelt, Sköfde; 
Prinsessan Karadja, Fru Lind af Hageby, Fru 

Stockholm; Rektor Lagergren, Jönköping; Lektor

Annonser införda genom

SVENSKA KURORTFÖRENINGEN
Intendent D:r A. Afzelius, 

ockholm. Säsong 1 Juni—1 
ipt. Alla brukliga badformer. HJO Program gratis genom Kam- 

rerarekontoret i Hjo och i 
Stockholm på Turistförenin
gens byrå, Fredsgatan 28.

V attenlxuranstalt.
XOBBTELJE HAFSBADAÎÎSTALT

Saison 10 juni—1 september.
Vidtberömda Gyttjemassage- och Tallbarrsbad jämte öfriga brukliga badformer. Un- 

er sistlidne sommar serverades cirka 22,000 bad i varmbadhuset. Vacker natur med 
idsträckta promenader. Sunda bostäder med Iandtligt läge. God restaurant; billiga 
îfnadskostnader. Utmärkt musik. — Ansökningar till fria bad insändas före 15 maj. 
- Läkarevården bestrides af Doktor A. Brandt. Kamrer Th. Ohlsson expedierar beställ

ningar af rum och badtimmar samt öfversänder prospekt, som äfven erhålles å Turist- 
föreningens byrå i Stockholm. (G. 97021)

Storartade anläggningar. 
Starkaste järnkällor. 
Utmärkta gyttjemassagebad. 
Stålbad och hafsbad.Ronneby

Brunn.Saison i juni—31 aug.
Naturskönt läge nära Östersjön. 
Fullständiga prospekt gratis och franko

genom Brunnskontoret. (G. 96804.)
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Gahnelit
för munnens, svalgets och hudens 

m. m. vård
I tillverkas under kontroll af professor j 

CARL SUNDBERG.
Öiverfettad

Gahnelit-tvål.
Ny, pillerad tvål,
gör huden fin och mjuk.

KÖKSÄLMÄNÄCK
Redigerad af Mathiola. 

FÖRSLAG TILL MATORDNING 
FÖR VECKAN 17—23 JUNI.

Söndag: Prinses soppa ; gratin pu 
gös: gödkalfstek med grön sallat; glace- 
maräng.

M â n d a g : Grönsoppa ; pepparrots- 
gädda.

Tisdag: Kal fstek med maccaroni 
filbunkar.

Onsdag: Oxsvanssoppa ; stufvade
sockerärter med spicke sk inka.

Torsdag: Ärter med fläsk ; rispud
ding.

F r e d a g : Ärtpuré med stekta bröd- 
tärningar; ragu pä kalfhufvud.

Lördag: Sjömansbiff ; rabarberkräm. 
med mjölk.

RECEPT :

Prinsessoppa: 3 kalfbressar på
sätta« i kallt vatten, sä fort vattnet 
blir hett, afhalles det och bressame 
påsättas i nytt vatten, detta upprepas 
tills de se hvita ut. De lägga« dä i 
kallt vatten och alla hinnor afdragas. 
livarefter de i en kvarts timme kokas 
i svag köttextraktbuljong. Två af bres- 
sa-rne hackas eller males fint, brynas 
några minuter i smält smör. och arbetas 
med 5 hårdkokta äggulor till en jämn 
massa-. I ungefär 3 liter buljong, som 
ej behöfver vara stark, kokar man 100 
gram lätt rostadt hvetebröd, tillsätter 
sedan färsen och låter soppan koka en 
half timme på svag eld. 3 hårdkokta 
ägg. och om man sä vill, också hvi 
torna, af de till färsen använda gulorna 
skäras i bitar; likaså den tredje kalf- 
bressen, och detta allt lägges i sopp
skålen och man häller ett gla-s madeira 
däröfver. Soppan silas därpå.

'Glacemaräng: Ägghvitan vi spas 
till skum, h varefter fint strösocker irö- 
res, ett skedblad till hvarje ägghvita 
Smeten hålles i en strut med vid öpp
ning nedtill, och därur klämmas ut 
på oljadt papper strimlor af drygt en 
fingerslängd och 3 till 5 cm. breda 
samt lika tjocka. Dessa torkas i svag 
ugtisvärme, urkramas sedan till tunna 
skal och läggas, en på hvarje sida, på 
hvarje glaceportion att det ser helt ut.
Kalfstek med maccaroni: En 

passande mängd fina maccaroni brytas 
och kokas samt uppläggas i sikt • att 
afrinna, så att de ej klibbas ihop. 
Blandas, ännu varma, med smör. upp
läggas i ring på fat, som tål ugns- 
värme, och öfverströs rikligt med rif- 
ven ost. Fatet insattes i ugnen på 
trefot, så att det ej berör ugnsbottnen. 
Ofverblifven kalfstek uppvärmes i såsen,

som spädes med litet hvitt vin och go
res simmig med en matsked rifvebröd. 
Stufningen upplägges inuti maccaroni- 
ringen.

Ragu på kalfhufvud: Ett väl 
rengjordt kalfhufvud lägges en timme 
i vatten ; påsättes därefter med kort 
spad af kallt vatten, salt, ett lagerblad, 
hel hvitpeppar, sopprötter efter behag 
och en kaffekopp ättika. Skall koka 
långsamt tills köttet kan lossas frän 
benen, då det upptages, köttet och äfven 
tungan skäres i nätta bitar eller tär
ningar. Smör och mjöl brynes, spädes 
med spadet af kalfhufvudet till lagom 
sås, hvari lägges syltad lök, en hackad 
ättiksgurka, 5 gram Liebigs köttextrakt 
och om man så tycker, litet socker. 
Köttet upphettas i såsen, och serveras 
till potatis.

läkärerAd

BARNANGENS
antiseptiska

Nutidens yppersta %
* ^ toalettmedel.

Osîcadiigt. Välsmakande. Ager 
största antiseptiska värde. Ar mång 
sidigast gagneligt. Blir i längden 
billigast.

Vill någon säga-, hur jag skall sköta 
mitt ben på. - bästa sätt ? Inga sår 
finna« ännu, men är det att befara att 
dylika skola uppstå?

Ängslig.
N :r 579. Vill någon ge beskrifning 

pä goda s. k. spritsar?
Yivi.

N :r 580- Har någon af Muns läsarin- 
>r gjort försök med att i sin tjänst 

ha en bildad flicka i stället för piga. 
och hur har försöket utfallit?

En som skall sätta bo.

SVAR

JANHVAR af Iduns läsarinnor äger att 
^ å denna af delning erhålla fria läkarråd. 
Förfrågningar insändas till redaktionen med 
påskrift: »Till Iduns läkare».

ELSA. Se svar till Pansy i n:r 3.
ISA- I sä fall borde Ulricehamn va

ra den närma«t liggande kurort, som 
vore lämplig.

M—28—A. Se svar till 23 år 1) i 
n :r 7. Möjligen behöfves dook därjäm
te en tids lokal behandling hos läkare.

THERESE. Se svar till Signe i n:r 
6. Den nämnda lösningen kan e: taga 
bort dylika abnorm itete r. men möjligen 
i någon mga grad skydda däremot.

D:r —d.

FRÅGOR

JfiNHVAR af Iduns läsarinnor äger° alt å 
denna af delning framställa förfrågnin

gar rörande husliga eller andra angelägen
heter till besvarande af läsekretsen. Äro frå
gorna af den art, att de rätteligen höra 
hemma i annonsafdélningen, inlagas de 
dock icke.

Kongl. Hofleverantör

Win borgs

««SlRRlS.

Åttikssprit
pä flaskor för utspädning

N :r 545. När öppnas nya sanatoriet
Ncrike? Hvem blir läkare?

Intresserad.
N :r 546. Har klent bröst och skulle 

föf id.en skull vilja i sommar vistas i 
någon skogbeväxt, högt belägen trakt

Småland. Kan någon anvisa lämpligt 
ställe ? Hur är månne Lanneskede ?

Young girl.
N :r 547. Hvart skall man vända sig 

för att erhålla plats i tapisseriaffär nä- 
gonstädes i Tyskland ?

Sidis.
N :r 548. Vill någon upplysa om, hvil- 

ken lärobok man bör köpa, för att ge
nom själfstudium lära sig tala engel
ska ?

En som ämnar sig till Amerika.
N :r 549. Vill någon i väfning hem

mastadd ge mig lett godt råd, hur jag 
skall väfva trefliga matsalsgardiner ? De 
skola ej vara mörka och dystra, men 
ej heller alltför ljusa. Kan rosengång 
bli tre fügt ?

Inga T.
N :r 550. Kan någon ge mig recept 

på s. k såpsprit, som brakar användas 
af hårfrisörsko" vid tvättning af hå
ret?

Inga T.
N :r 551. Hvar i Sverige emottagas 

och utbilda« elever i dekorationsmål- 
ning ? Emottaga« kvinnliga elever med 
fallenhet för yrket ?

Ester.
N :r 552. Var god uppgif några goda- 

romaner af moderna- franska författare.
L. v T.

N :r 553. En hel gräsplan i trädgår
den är öfversållad med asptelninga.r. 
omöjliga, tycks det, att taga bukt på. 
Gif mig ett godt råd om huru jag 
skall utrota dem.

Anna.
N :r 554. Jag har ett stort rosenträd, 

som växer och blommar, men bladen 
äro hvita af mögel och krympa ihop. 
Har försökt med insektspulver, men utan 
resultat. Kan någon säga mig, huru 
jag skall behandla den?

Anna.
N :r 555. Huru bör man vid rengör- 

ning behandla hemväfda, rätt groftrå
di ga gardiner, med broderi af ännu gröf- 
re gam? Är det bäst att stärka dem 
i kokt stärkelse och stryka dem som 
va.nl i g t, men spänna ut dem och torka 
dem i solen?

N :r 556. Huru förfärdiga en rem till 
en jaktbössa? Har hört att man brukai 
brodera dylika, men vet ej huru.

Ung flicka i Finland.
N :r 557. En mycket bekymrad flicka 

frågar, om någon ville säga henne ett 
godt och verksamt medel emot stark rod
nad och hetta i ansiktet?

Mångårig prenumerant.
N :r 558. Einnes det någon maskin, 

med hvilken man .i hemmen kan till
verka spetsar och s. k. hvitbroderi? 
Priset? Är det svårt att lära, huru 
mycket kan tillverkas på, dagen, hvar 
finnas maskinerna att köpa?

Maggi.

N :r 559. På huru långt afstånd skyd
dar en åskledare de omkringliggande hu
sen?

Maggi..
N :r 560. Hvarifrån få mönster till 

träsnideri ? Finnes det någon tidning, 
som innehåller dylika, och hvad äi 
priset?

Prästdotter från landet.
N :r 561. Af hvem är Jane Eire (ro 

manen) författad? Hvad kostar den?
N :r 562. Hvem är författaren till 

poemet »Irrande moln»? Jag har de åtta 
första verserna, och skulle vara mycket 
tacksam om jag kunde få de öfriga.

N :r 563. Jag har en ljusblå sidenkläd- 
ning, som jag gärna ville ha färgad 
svart. Hvart skall jag sända den?

Nelly.
N :r 564. Finnes någon svensk tid

ning, som kungör dragningslistor å ut
ländska — europeiska — obligationer?

Maggi.
N :r 565. En person, som från en af 

stadens kasso" innehar en pension, som 
enligt reglementet upphör vid giftermål, 
frågar, om ett utomlands — Förenta 
staterna i Amerika — lagligt ingånget 
äktenskap utgör något hinder för pen
sionens vidare utfående, eller om en 
dylik endast upphör efter en vigsel in
för svenska myndigheter?

Maggi.
N :r 566. En, som odlar blommor en

dast för eget nöje och behof, frågar, 
om det finnes någon fröhandel, hvarest 
man kan få köpa enda,st några frö af 
hvarje sort? Bedes äfven om anvisning 
på några.- lätt odlade, efter sådden snart 
blommande vackra krukväxter.

Maggi.
N :r 567. Finnes det i Östergötland 

eller Kalmar län någon egendom vid 
namn Vimarp? Hvar där? Hvem äger 
gården, och hvilka ha ägt den? Invid 
hvilket större samhälle ligger den ?

Stålhandske.
N :r 568. Kan en flicka, som blott har 

folkskolebildning, blifva lära-rinna i hus
lig ekonomi? Finns det i så fall någon 
skola att genomgå? Priset m- m.

N :r 569- Få med hvarandra besläktade 
personer ingå äktenskap? Huru besläk
tade få kontrahenterna i så fall vara?

Vedholma.bo-
N :r 570- Vill någon säga oss, hvad 

fotvandring från mellersta Nerike 
till Dalames mest sevärda trakter- kan 
kosta? Hvilken väg bör tagas för att 
få se det vackraste?

Ennallena.
N :r 571. Vill någon säga mig, huru 

iag skall befria blomkrukorna, från mask?
Prenumerant i Baku.

N :r 572. Vill någon lämna ett till- 
orlitligt recept på vinbärsgelé? Jag 
har aldrig lyckats få den annorlunda 
än som en tjock sås.

Milda.
N :r 573- Har blifvit tillrådd att lägga 

borax i tvättvattnet för att behålla hvit 
hy. Bör det ske dagligen, och hur 
mycket skall tagas?

Glory.
N :r 574. Hur skall jag, som är ka

tolik, kunna få komina, in vid (helst) 
Sera.fimedasarettet ? Har utomordentligt 
god, såväl kloster- som pensionsbildnin 
Va.rit på sjukhus i Wien ett och i Mad
rid ett, halft år. Varit som e'lev i Bres
lau hos Systrarna tre fjärdedels år. 
Men nu hax jag hört-, att man måste 
tillhöra, svenska, statskyrkan för att få 
komma in vid något sjukhus. Vill ej 
blifva riktig sjuksköterska, här, men vil] 
från i höst till 1 ma-j 1901 ha nå gol 
att döda tiden med.

En som sett Stockholms skuggsidor. 
N :r $75. Huru skall en unglcaxlsdub- 

létt. bestående af två medelstora rum 
hvardera, med två fönster, möbleras ? 
Hurudana mattor böra användas? Kost
naden spelar ej så stor roll, blott den 
blifver smakfull och tre füg. Finnes på. 
svenska eller tyska något verk, utgifvet 
öfver dekorations- eller möbleringskonst ?

C. L. 1900.
N :r 576. Till fru Laura Fitinghoff 

ställes — med vördnadsfull tack för 
hennes beaktans värda uppsats om olycks
fallsförsäkring för kvinnor — en ödmjuk 
förfrågan, om hon. ej skulle vilja näm
na något bolag, som hon känner till och 
anser lämpligt?

En person, som läst hennes uppsats. 
N :r 577. Hur mycket skall man be

räkna till en fjorton dagars fotvandring 
i Dalarna? Hvilka platser bör man se? 
Utgångspunkten är Örebro.

Sparsamma flickor.
N :r 578. Har åderbråck. Då jag går

TANHVAR af Iduns läsarinnor uppmanas 
a lifligt att till inbördes nytta i man af 
förmåga besvara insända frågor. Svar ev 
insändas till redaktionen, och angifves all
tid tydligt nummer å den fråga de gälla. 
At de tre af våra läsarinnor, som undei 
årets lopp tillfyllestgörande besvarat det stör
sta antal frågor, komma vi som en upp
muntran att vid dess slut utdela tre pris. 
hvartdera bestående af 25 kronor. Förden
skull bör en hvar, som insänder svar, alltid 
underteckna med samma signatur.

FBEJl-MAGASIHET
C, E. LAGERSTRÖM 

18 Hnmlegärdsgatan 18, 
29 Drottninggatan 29,

18 Götgatan 18.

af Siden, Bomull och Ylle i rikt urval till 
lägsta pris.

N:r 352. 15 gram glycerin, 7 gram
jokey-elub och 15 gram rektificerad sprit 
skakas med 250 gram vatten, och denna 
blandning tillsättes med 3 gram soc- 
kerkalklösning. Med denna tinktur fut 
tar man håret hvarje morgon och bor
star det noga.

Karla Rönne.
N:r 353.

Det bästa sällskap, som m valja kam 
Det- blir att genast ta en äkta man.
Jag därför råder först och sist:.
Bes icke bort förr än ni väl är gift.

Moster Emma.
— Skrif till 21 år, Norrköping, poste 

restante.
N :r 356. Man köper på apoteket för 

några öre citronsyra och pulvriseradt 
svafvel späder syran med vatten och 
irör så mycket af svafvelpulvret, att 
det'blir som en tunn gröt. Denna gui
des duktigt in i hatten med en gammal 
borste ; dock bör man aktgifva på att 
hatten icke förlorar sin form genom fuk
tigheten. Man. låter hatten torka i nå
gra timmar och borstar sedan bort det 
i' fogningama sittande pulvret. Hatten 
får cn vacker gulaktig färg.

Karla Rönne.
N:r 358. Upsala är utan tvifvel en

p Aa oi-ö/W rlä.r rl«rt ä.r flnurenämast
att hafva, inackorderingar. Studenter, 
som önska, ett godt hem, finnas alltid, 
och om man 1’örstå.r att göra det ange
nämt för dem. kan man ständigt vara. 
viss att få fullt hus. Maten och hyrorna 
kunna, dock ej anses sä,rdeles billiga, 
och den redan tal förefintliga isvårigheten 
att fä bostäder ökas naturligtvis, då, 
om ett år 2:dra Svea artilleriregemente 
förlägges i Upsala.

Abel.
N :r 361. Det i handeln tillgängliga 

jästpulvret förekommer i paketer eller 
bleckburkar, med beskrifning öfver an
vändningssättet- Jästpulvret liar den för
delen. att med detsamma kan åstadkom
mas bröd mycket hastigare än med jäst. 
Till degar med jästpulver använder man 
kalla, beståndsdelar. Ekströms jästpul
ver anses utmärkt, äfven Röda Korsets 
är godt. Att själf tillreda dylikt torde 
ej löna sig. Karla Ronno.

N:r 362. På Selsbak. några minuters 
väg från Trondhjem är utmärkt, likaså 
Lisbethsäter. Minns ej priset för helin- 
ackordering, men dock vet -jag att det 
var godt och billigt- Skrif och begär
pr0Spekt Stella.

N:r 364. Om ni vill lära er en
gelska, kan jag på det varmaste rekom
mendera en »boarding school» med ett 
förtjusande läge i en af Londons för
städer. Stor trädgård, enkel men god 
föda. Fri undervisning a-f förträffliga 
lärare. Jag har tillbragt nio mycket lyck
liga år därstädes Afgift: 1 gumée 1 
veckan (med tvätt) Jag studerade äfven 
Londons politiska och sociala lif med 
det största intresse.

Fr. R. Johnson.
Sigtuna.

N:r 365. I kokt stärkelse blandas 
en eller ett par fransyska vaxkakor : 
i brist däraf en bit stearin, eljes vill 
den gärna fästa vid strykjärnet.

N :r 370. Professor Noréen har ut 
gifvit flere böcker med förklaringar 
af allehanda språkbrak och gamla ord-

Abel-
N:r 371. Kristinehamns och Karlsko

gas praktiska hushållsskolor. _
Oraklen i ö.

N:r 372. Jag har hört att Björns- 
näs hushållsskola skall vara en praktisk 
och tre füg skola — men den ligger 1 
Småland. Upplysningar lämnas af dok- 
torinnan Hedvig Haglund, Nabynäs. 
Frinnaryd. ö. S. B.

Abel.
N:r 373- Tyrolerdräkt. En svart kläd- 

ning, som når till fotknölarna, besatt 
med omväxlande röda och gröna yilt 
band. svart sammetslifstycke med axel- 
hängslen, därunder ett hvitt skjortlif 
med hvita ärmar med spetsar och röda 
bandrosetter. Hvitt, stort spetsbesatt för
kläde..

Karla Rönne.
N :r 375- »Betty» eller »B.», dotter till 

talmannen Hans Jansson, har jämte Råk- 
Lenas stuga skrifvit »Hemmets solsken». 
»Elnas skatt» och flere småberättelser

der rubriken »Lifsbildcr och interiörer 
svenska folklifvet» m. m. »Elnas 

skatt» är utgifven pä E. J. Ekmans för
lag-. Stockholm och är en utmärkt bok, 
som vunnit mycket bifa-ll. Föröfrigt är 
lit hvad »Betty» skrifvit godt och upp

byggligt. — L. A. Lina Almqvist. Död 
för trettio år sedan. Så vidt jag vet 
är »Anna eller lifvets skola» det enda 
som publicera,ts af henne, med undan
tag af några andliga sånger.

Maja.
N :r 379. Skrift som skall tryckas, 

bör skrifvas på stora ark, en bred mar
ginal lämnas i kanten och endast ena 
sidan af papperet användes.

Abel.
N :r 380. För att blifva, * döfstum- 

lärarinna fordras att hafva genomgå,tt 
en tvåårig kurs vid Manilla i Stock
holm. För att fä genomgå, denna kurs 
fordras äter att hafva af lagt examen, 
antingen vid något folkskol lärarinnese
minarium eller vid Högre lärarinnese
minarium i Stockholm. För att blifva 
blindlärarinna- genomgås en kurs ä, 
Kongl. Blindinstitutet vid Tomteboda. 
Villkoren för deltagande i denna kurs 
ungefär enahanda som för att blifva 
döfstumlärarinna. Löneförmånerna vari
era något vid de olika, skolorna, men 
utgöra omkring 1200 i lägsta och 1600 
kronor i högsta lönegraden. Närmare 
upplysningar erhållas säkert af rektorn 
för döfstumskolan, adress : Manilla. 
Stockholrr i fråga om döfstumlärarin- 
neloirsen, samt af rektorn för blind- 
institutet, adress: Tomteboda i fråga 
om blindlärarinnekursen.

Aina.
N :r 381. Handskar kunna nog färgas, 

men bli ej sällan för små, då skinnet 
krymper genom färgningen. Lämna dem 
till en handskmakare. Brakar kosta 50 
öre. Vore det ej mera ändamålsenligt 
att tvätta dem? Detta kan man själf 
göra, genom att blott doppa dem ned i 
benzin.

Karla Rönne.
— Hos handskmakare Isberg i Norr

köping färgas handskar bra och billigt.
Moster Emma-

N.r 382. Anser ni måhända er syster 
ej vara ung nog att bära hvit kläd- 
ning? Jag har nyligen sett en 40-årig 
brud vara hvitklädd. Ålder gör härvid
lag föga; beror på livar och ens eget 
tycke och smak.

Karla Rönne.
— Nu för tiden användes hvitt äfven 

af äldrei Vid en af våra stora^ bad
orter såg jag förra sommaren 45 års 
gamla fruar klädda i hvita klädningar.

Moster Emma.
N:r 383. Tillsamman med goda böc

ker och med utöfvande af någon sport,, 
ridning, skidåkning eller bicycleåkning 
behöfver ingen hafva tråkigt. Att till
samman med en eller flera likatän- 
kande slå sig på studiet af t. ex hi
storia eller kemi kan nog skänka ett 
stort intresse. Fotografering kan man 
hafva roligt af helt på egen hand.

Abel-
— Skaffa, er hvar sin cykel och ka

mera och gör utflykter, först kortare 
närmaste trakten, sedan längre till 

sevärda platser i vårt vackra foster
land. Vintertiden kunna ni roa er med 
att tillsammans läsa Englands oller 
Tysklands största skalder och förfat
tare på originalspråket, jag antager att 
ni. känna våra egna- Lär er stenografi 
— eller svara på Iduns frågor.

Karla Rönne.
— Ja och Ola kunna genom att med 

blindskrift kopiera roande saker åt de 
blinda skaffa sig en roande och väl- 
signelsebringande verksamhet- Arbetet 
är lättlärdt — läres på 5—10 minuter. 
Skriftliga eller muntliga underrättelser 
lämnas tacksamt af

A- och W. Segerstedt.
Stockholm, Sturegatan 19.

N :r 385. Man doppar en yllelapp i 
brännvin och gnider några gånger hårdt 
öfver de ställen, där hudmaskama äro.

mycket, inställer sig en svår värk. utgifna å Aaröes förlag, Göteborg, un-

Konstväfnader
alla slag, äfvensom hemväfda herr- och 

damtygfer apprêteras af

ÖRGRYTE
Kemiska Tvätt- & Färgeri- 

Aktiebolag,
48 Kungsgatan 48,

GÖTEBORG
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bäst hos
John Fröberg, Finspong.

Illiistr. priskurant gratis, 
ej franko.

Agenter antagas.

Det är bäst att göra det om aftonen, 
innan man går till sängs, ty linden 
blir mycket röd af gnidningama. Efter 
kort tids förlopp skola de alldeles för
svinna.

Karla Rönne.
— Mot budmask och finnar har man 

rekommenderat och med mer eller min
dre framgång använd t en massa yttre 
medel. Bästa medlet torde dock vara 
god och sorgfältig vård af huden. Om 
sommaren bör man sålunda ofta taga 
sig ett sjöbad och om vintern varma 
bad pä 31—35 grad. O. Vidare bör man 
1'lere gånger om dagen tvätta ansiktet, 
först med varmt och sedan med kallt 
vatten och gnida det torrt med en grof 
handduk. Dessutom kan man också, ef
ter att ha smort det inflammerade stäl
let med citronsaft, trycka ut hud ma
skarna med en urnyckel eller med båda 
pekfingrames naglar. Man bör på det 
hela taget, jämte omsorgsfull vård af 
huden, genom passande diet, motion, 
hemgymnastik och god luft i hvardags- 
och sofrummen söka inverka gagnande 
på allmänna befinnandet- Kaffe, spiri
tuösa drycker, fet mat, särskildt svin- 
och gåsflott, så väl som starka kryd
dor och ost äro förbjuden frukt för 
alla dem, som ha osund hy. Däremot 
är det dem tillåtet och gagnande att 
förtära alla slags friska grönsaker, haf- 
ro-, korn- och mjölkrätter, frukt och 
magert kött. Den som strängt iakttager 
dessa försiktighetsmått, skall ha den 
glädjen att inom några månader åter 
få en frisk hy. Men då de finnas, som 
ej vilja rätta sig efter dylika hygieniska 
föreskrifter, och som hysa den tron, att 
det absolut beliöfs läkemedel för att 
fördrifva det onda, vill jag råda att 
använda något af efterföljande medel : 
I- Man tvättar allt emallanåt ansiktet 
med afkokt hvetekli eller med vatten, 
som tillsatts med litet borax. II. Man 
skär en rättika i fina skifvor, beströr 
dessa med socker . och låter dem stå 
öfver natten i ett lerkärl. Med den 
häraf extraherade saften bestryker man 
de inflammerade ställena i ansiktet. 
III. Hvar je gång man tvättar sig, gni
der man ansiktet med ättika, citronsaft, 
starkt saltvatten — en lösning af na
trium muriaticum — eau de Cologne 
eller franskt brännvin, som man tillsatt 
med litet salt. IV. På senare åren 
liafva läkame äfven börjat ordinera af- 
preparerad fin sand. Förfaringssättet är 
följande: Man doppar en fin, lätt fuk
tad svamp i sanden och för den för
siktigt fram och tillbaka öfver ansik
tet. Därpå aflägsnar man med en an
nan likaledes lätt fuktad svamp alla de 
på huden fastsittande sandkornen och 
torkar sig väl med handduken. Denna 
försiktighetsregel iakttages h var je kväll 
omedelbart innan man går till sängs 
och måste fortsättas i Here månader. 
Sådan sand och det omtalade sand- 
mandelkliet kunna fås på alla större 
apotek. För öfrigt kan man också själf 
mycket väl framställa sandmandelkliet ; 
önskas rec. kan detta erhållas af

Tordis Uggla.
N :r 386. Mor Nilla kan möjligen 

blifva tillfredsställd, om hon genom
läser : »Den Svenska ordspråksboken», 
( Hiertas förlag ;) eller »Bevingade ord» 
af A. Ahnfelt. (Seligmanns förlag.)

Educatrix.
— Kanske några af dessa ordspråk 

passa för Mor Nillas stuga.
öst, väst, hemma bäst.
Gärna gifvet är dubbelt gifvet.
Siök det som är bäst, e' det som 

brukas mest.
Egennytta är bottenlös bytta.
Fliten är lyckans moder.
Mången sörjer för ett helt bröd och 

har nog af ett stycke.
Man tager tidt sin goda ro och gör 

till oro.
När hvar och en sin syssla sköter, 

så går allt väl, ehvad oss möter.

Salsmattor
med bårder

af extra tjock korklinoleum med 
obetydliga fel.

ötorlek Som kostat Bortslumpas till 
2x2 mtr 16 kronor 8 kronor
2 x 21/2 » 18 » 9 »
2X3 » 20 » 10 »

mtr extra tjock Korklinoleum i utsökt 
fina mönster samt enfärgade till golfbetäck
ning, som kostat 6: 50, bortslumpas till 3: 75 
pr mtr.

Lavoarmattor, 67x125, som kostat 3 kr., 
bortslumpas till 1: 60 pr st.

ZEDERFELDT & HANSEN,
6 Observatoriegatan 6, Stockholm.

Den som sofver det röda af solen, 
kan sofva det feta af kålen.

Den på kistebotten något spar. han 
i ålderdomen något har.

Friskt mod är godt harnesk.
Ett stygn i tid kan spara nio.
Tomma krukor bullra värst-
Tomma ax sträcka sig högst.
Rik nog den. som nöjd är.
Tid är pengar.
Arbete gör sömnen ljuf.
Ung spar. gammal har.
En plats för hvar sak, och hvar sak 

på sin plats.
Bättre spara från brädd än från bot

ten.
Sträck fot ei längre än fällen räc

ker.
Tänk på granne också.
Hemmets prydnad renlighet, hemmets 

trefnad gästfrihet.
E. I. A.

N :r 389- Fru Hedda kan med fullt 
förtroende sända sin unga dotter till 
fru Stina Rodenstams hushållsskola i 
Hudiksvall.

Educatrix.
— Tre a fyra unga flickor från bil

dade hem bruka mottagas till utbildan
de af goda husmödrar hos fru Hilda 
Berlin, GeHe. Dä dessa kurse" bruka 
vara mycket eftersökta är det nog sä
krast. att ni i god tid gör era för
frågningar.

E. I. A.
N :r 390. Ilar ni trämöbler i matsa

len, passar en duk af oblekt linne bäst. 
Brodera den med röd t och blått, blom
mor i bondstil. Mönster härtill kan fås 
hos handarbetets vänner i Stockholm. 
Äro era stolar klädda ; bör ni välja 
kläde, filt eller boj i till möblerna 
passande färg och broder*' en bård i 
applikation. Utmärkt vackra mönster 
kunna fås hos fru Grafström i K. M. 
Lundbergs hus i Stockholm. En bård 
långs kanten af en duk är alltid vack
rare än en bård i midten Gör duken 
så långt nedhängande som möjligt.

Abel.
N :r 391. För det första förvånar det 

mig. att Musikvän som spelar Chopins 
noctumer och Liszts mycket svåra 
E-dur-Polonaise. ännu e' kommit öfver 
första stadiet af drillstudier. Vore det 
ej stora skäl i, att Musikvän toge när
mare kännedom om de sista étyderna 
af Czemy Germer, andra bandet, hvilka 
endast äro afsedda för drillars öfvande. 
Önskar Musikvän gå djupare i saken, 
vill jag rekommendera »Die musikali
sche Ornamentik) af Heinrich Germer. 
Den firmes â, G. F. Leedes Verlag in 
Leipzig, utgifven 1884.

Alma F.
N :r 392. Gif hönsen mera sand under 

vintern, äf vens om kalk eller gammalt 
murbruk. Afskilj de äggätande hönsen 
från de andra, tv äggätning är en 
smittosam last.

Abel.
— Försök med att afskära yttersta 

spetsen af näbben. Detta brukar van 
ligen hjälpa. Lägg som värpägg ett 
porslinsägg ; köpes i en porslinsaffär, 
och låt ej dc ägg, som hönan värper, 
ligga kvar i redet, utan tag undan 
dem efter hand.

Karla Rönne.
— En half meter från bottnen slås 

slåar i en hönsbur. Slåarna skola spi
kas så pass nära h varand ra. att ej 
hönsen komma igenom. På hönsburens 
botten lägges tjockt med halm. Pä 
slåarna läggas hönsen vid tiden då de 
skola lägga sina ägg. Äggen falla då 
ned i halmen. Pä detta, sätt bruka 
hönsen lätt vänja sig af med att äta 
upp äggen.

Moster Emma.
N :r 393. Med en i vatten doppad 

yllelapp aflägsnar man först alla fläc
kar o. d., tager därpå en arman, i pro- 
venceolja doppad lapp och gnider duk
tigt öfver polityren; sedan gnider man 
alldeles torrt med en Hanellapp. Om 
man blott tager ett litet stycke åt 
gången och gnider duktigt, bli möblerna 
spegelblanka. — Eller blanda samman 
terpentin, pottaska, alkohol och litet 
hvitt vax och af gnid möbeln härmed.

Karla Rönne.
— Litet regnvatten, citronsaft, bom

olja och sprit blandas. En mjuk bom- 
ullstapp doppas häri och möbeln gnides 
duktigt därmed. Gnides därefter med en 
torr lapp.

Oraklen i Ö.
N :r 394. Om ni kan undvika färg

läggning af fotografier så gör det, ty 
af konstnärligt bildade personer föraktas 
detta sorts arbete värre än glödritning. 
Läs med eftertanke »Konsten i skolan 
och könsten i hemmet» af Carl G. Lau
rin. Pris 15 öre. Norstedts & Söners 
förlag, Stockholm.

E. I. A.
N :r 398. Svenska Allmänna Djur

skyddsföreningen i Stockholm. Anmäl 
eder hos friherre Ludv. von Platen. 
Sturegatan 32. Ständig afgift 10 kr.

Hugo.

TIDSF ÖRDRIF

CHARAD.
Vill gärna du mitt första ha. 
Det påstås vara mycket bra,
Om för dess motsats du är färdig. 
Den, som mitt andra råkat bli, 
Är, genom ödets ironi.
Sin lott ej alltid värdig.
Mitt tredje, litet eller stort,

Spécialité:

* * * (^rlClS- och
ßorslinssermser.

Profver & prisuppgifter på begäran.

G. Johanson.
Kosta Glasmagasin.

24 Regeringsgatan 24

Är nyckeln till all lärdoms Dort,
Om läsvett det och skrifkonst gäller. 
Och om du dess myster ej känt,
Så blir du svårligen student 
Och säkert ej studenska heller.
Mitt fjärde, med en bokstaf till.
Bör den ej göra sig, som vill 
Den smala vägen lyckligt vandra.
Hvad båtar om du mycket fått.
När du mitt femte ropar blott 
Och jämt hörs ödets njuggliet klandra- 
Mitt s:ätte, som i förmak bor.
Är ej så menlöst som man tror,
Och tyckes hota oss med fara; 
Förargelse det börjar jämt,
Och i förtal, om än på skämt,
Det alltid hörs den första vara.
När du din väf i ordning ställt.
Du räknat dess mitt sjunde snällt, 
Tills du på pricken vet hur många. 
Mitt åttonde, som hvar man vet. 
Kan häfda sin neutralitet,
Om världens krig bli än så långa.

Mitt hela sträfvar till ett stort och 
upphöjdt mål.

Och söker jämna berg och brådjup öf- 
verhoppa.

Må det förgäfves då e; bränna sina kol, 
Och må dess kockars mängd e: koka då

lig soppa. 
CHARL. N—N.

LÄNKGÅTA.

Mitt första är ett stycke land, 
Som inga skördar ger.
Mitt andra äter man ibland.
Mitt tredje ej man ser,
Det farligt gift dock vara kan 
Som vållat mångens död.
Mitt fjärde äfven äter man,
Med både smör och bröd.
Mitt femte är en dryck, min vän! 
Rätt god i mångens smale,
Beror: om den som tillredt den 
Har rätt förstått sin sak.
Mitt sjätte — ett pronomen blott, 
Men häi' en viktig länk.
En blomma har mitt stunde fått 
Till namn på franska. Tänk!
Mitt åttonde är glatt och halt 
Samt kallt; det kyler vin, .
Det blandas med rätt mycket salt 
Och lägg’s i glacemaskin.
En lindring utur smärtans kval,
Mitt sista kallas kan ;
Ett namn som bärs af eget val 
Utaf en »gåtfull» man.

Mitt hela bär ju namn af kvinnlig 
anförvant.

Men liknar icke alls en vanlig gammal 
tant-

Om »dunkla gåtors djup» min svaga 
hjärna brytt,

Att sömnen någon gång ifrån mitt läger 
flytt,

Mitt liela synes dock, och det af hjär
tans grund,

Ett tack iör hufvudbryet och mängen 
treflig stund-

. . . MA.

K$P 4711 
£au de
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Begär alltid märket 4711 
och refusera imltalionor.

Försäljes uti alla välsorterade parfy
merier. — Generalagent i Sverige för 
Parfumerie 4711, Köln EMIL BO

STRÖM, Norrlandsgatan 29, Sthlm.

GEOGRAFISK NAMNGÅTA.
Bilda af bokstä.fvema i nedanstående 

mening namnen på tolf stycken insjöar, 
däraf nio i Europa, en i Asien, en i 
Afrika och en i Amerika.

»Vill Henriette Tarsaro deltaga i en 
maskeradbal med oss. Samling mån
dagen hos Joanna i Laguna.»

G. E. S.

TRIANGELARITMOGRYF.
1 2 3 4 5 6 7

1 a a a a a e H
2 g i i i i i

3 k k i i m

4 m n n »

5 n n 0
6 0 r

7 r

1) världsdel, 2) stad i Lombardiet. 
3) stad i Skottland, 4) stad i Bayern, 
5) biflod till Donau, 6) (omvändt) plats 
i Nubien, 7) vokal.

FIX.

ORDGÅTA.
Bokstäfvema i nedanstående figur ord

nas till 18 ord, så att dessas midtel* 
bokstäfver bilda namnet på en frukt
bärande förening.

1 a a a a a

2 a a a a a

3 a a a b b

4 b b d d d

5 e e e e e

6 e e g g g

7 g g h i i

b i i k k k

9 k i m n n

10 n n n n n

11 n n n 0 0

12 0 0 0 0 p

13 r r r r r

14 r r r r r

15 8 8 8 8 8

16 t t t t t

17 t t t t U

18 U V å ä ä

1. Förtjusande, kvinnlig egenskap.
2. hvad atleten var ;
3. fiskredskap ;
4. preposition ;
5. fågel ;
6. frukt ;
7. stad i Ryssland ;
8. sjö ;
9. längdmått ;

10. kvinnonaimi ;
11. mansnamn;
12. landtegendom invid Stockholm ;
13. mansnamn ;
14. manlig prydnad ;
15. fort skaf fningsmedel ;
16. gnagare ;
17. gammalt konstnärsnamn ;
18. man af börd.

E. O. N.

LÖSNINGAR
TILL TIDSFÖRDRIFVET I NIR 23.

PUNKTGÅTAN: Egen härd är guld 
värd.

NAMNGÅTAN: Ragu, elg, fårbringa, 
kanin, salad, klenäter, tätmjölk, rödvin, 
svagdricka, riska gröt, ål, korf, kaviar, 
plättar, färs, linser, långa, id, gås, än
der, ägg, rån, lax, lök, malt, munkar, 
hare, fisk, strömming, tårta, fårlägg, 
stek, lefver, dadlar, lake, nässla, lam,

Stomatol- 
^ Tvål

beredd af de finaste oljor, är till 
följd af sin stora Stomatolhalt 
utan gensägelse den bästa i ban
deln förekommande tv&lsort för 
hudens rationella vård. (B)

anjovis, strufva, mesost, rom, vin, bec- 
kasin, mjöd, marinad, rotmos, ärtpuré, 
ost, tunga-, skarpsås, sylta, russin, anka, 
smör, ripa, pastej, stör, rofmos, sallat, 
sill, skinka, rofva, gurka, and, gorån, 
kaka, lungmos, soppa, tupp, höns, karp, 
ref, krokett, renkött, mandelmassa, gelé, 
vinkräm, krokan, kalfost, kaffe, selleri, 
anisett, torsk, ananas, stufvad id, ajala, 
tomater, hvetkaka, banan, kringla, apel
sin, äggröra, kål, kapris, kalkon, öl, 
sviskon, ister, asp, socker, astrakan, dill, 
grädde, smultron, hästbiff, lunga, krus
bär, frukt, vaktlar, fårsadel, kantareller, 
turban, ärtskidor, senap, krasse, korin
ter, päron, malaga, mejram, smörsås, 
kakao, syra foreller, porter, sås, morot, 
lindare, arrak, getost, anis, likör, mor
kulla, kött, ättika-, maräng, saft, gris, 
scherry, kurry, nors, mos, saffran, filé, 
rabarber, släpärter, jus, ruda, konfekt, 
hvitling, moripa, deg, tebröd, spenat, 
nejlika, kräftor, kanel, olja, grönärter, 
sirap, säkt, blåbär, röding, persikor, ci
tron, nypon, rot, soja, sago, salt, kall
skål, fläsk, champagne, sardiner, hum
mer, skorpa, dufunge, rostbiff, ungstek, 
sparris, sik, karamell, klarmedel, välling, 
fasan, get, frikasse, fikon, simpor, palt, 
paltbröd, gryn, mandelspån, tjäder, gäd
da-, manna,

BREFLÂDA

YCKO. Kommer vid tillfälle.
EBG. Det sända poemet har åtskilliga 

formella brister, hvilka nödga oss att 
refusera detsamma Exempelvis låter an
dra strofvens tredje rad : »dem svarta 
mullen tog i h a m n» ej vackert. — 
Välkommen i stället med något annat, 
som till innehåll och form är mera 
helgjutet.

LISEL. Vi ha redan pcem med lik
nande ämne, hvadan detta ej kan an
tagas.

SAMUEL. Den af eder föreslagna ve
tenskapsmannens porträtt äfvensom Here 
af hans kollegers äro ämnade att efter 
hand införlifvas med vårt porträttgalle
ri. Vi bedja blott vänligast våra läsare 
hafva en smula tålamod. Det är ju ej 
mera än halftannat år sedan Idun fram
trädde i sin utvidgade form, hvadan det 
ligger i sakens natur att vi ej under ett 
så kort tidsförlopp kunnat hinna till
fredsställa alla våra ärade läsares önsk
ningar med afseende på porträtt af 
framstående svenska män och kvinnor.

KARIN. Hvarken relationer eller pen
ningar äro af nöden Bland den massa 
frågor, som dagligen ingår utväljes 
hvad som lämpligen kan införas. Ty 
frågorna kunna stundom i ett eller an
nat afseende vara af sådan innebörd, 
att de ej få tryckas. Hvad svaren åter
igen viOKommer, är det ofta fallet att 
på en fråga afgifves ett 10-tal hvaran
dra tämligen liknande svar. Bland dessa 
införas ett par, de öfriga makuleras. 
Någon mera ingående upplysning i den
na sak kunna vi ej lämna eder, då ni 
ej med ett ord antydt, hvarom edra 
frågor och svar rörde sig.

UDER. Det är oss f. n. omöjligt att 
antaga mera lyrik.

A- E.. LYSEKIL. Annonsen kostar 
1:80 pr gång och torde rest. omgående 
insändas.

9 ÅR har svar att hämta å Iduns 
exp.

REDAKTIONEN.

Ren honung
1; 85 kg.

Saffran, Anis, Fenkål, Kummin, Kar- 
dem., Kanel, Mandel, Vanilj, Cedro-, 
Bittermandel-, Pomerans- och Vanilj olja 
m. fl. essencer, Jästpulver, äkta Kanel, 
Senap, Succate, Pomerans- och Rosen
vatten, allt bästa varor och billigaste 
priser hos

WILH. BECKER,
Kungl. Hoffeverantör,

5 Malmtorgsgatan 5.
STOCKHOLM. (4)
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Husmödrar!
Spara

är losen for hvarje 
husmoder med en 
begränsad hus

hållspenning !
Huru göra en 

verkligt stor bespa
ring? Jo, använ- 
den i Edra hushåll 
Pellerlns Margarin, 
Böteborg, som är 
bäst, drygast och 
billigast!

5 proc. ränta.
Nordiska Kreditbanken

8 Drottninggatan 8
Mynttorget 4 Drottningatan 102

Blomster-
och

BladTäxt-
piantor

samt

Kaktus-
Dahlior

i vackra sorter 
från .

Haga trädgård,
Stockholm.

De patenterade

Isskåpen
äro ojämförligast de bästa. Tillskrif Tranås 
Snickerifabrik. Adress Tranås. Rikstele 
fon 16. Katalog gratis. (G. 13406)

Utlåtande om Mellins Food.
Porla.

Herr Axel Lennstrand, Gefle 
Jag får härmed på begäran vitsorda att 

»Mellins Food» för mig, som lider af för
svagad matsmältning, varit af ovärder
ligt gagn, emedan jag genom begagnande 
däraf betydligt återvunnit krafter och 
dess beståndsdelar varit synnerligen nä 
randé och lätt assimilerbara, hvilket är mig 
ett nöje att intyga

Med utmärkt högaktning

/VI ycket enkelt * * «
till sitt användningssätt och behagligt att 
handskas med är

Lagerras letall-Pats-Pnlver, ’Tomten’,
för koppar och messing. Sälj es hos alla 
välförsedda hrr speceri- & diversehand- 
lande i riket. Ende tillverkare:

Kraft-Tvål-Fabriken, Jönköping.

Kyrkoherde.
MEIXINS FOf>I> är analyseradt af 

Professorn vid Karolinska Institutet i Stock
holm, Grefve K. A. II. 3förner, hvilken om 
preparatet lämnar de bästa vitsord. »Mel
lins Food» är användt af bland andra det 
Engelska Konungahuset samt Kejsarinnan 
af Tyskland, hvilken senare om preparatet 
lämnat ett erkännande intyg.

Prof af MELLINS FOOD sändes gratis 
och franko på begäran från Axel Lenu- 
siraiid, Gefle. MELLINS FOOD finnes 
på apoteken samt hos alla väl foumerade 
specerihandlare.

Fru Sofia Larsson, Jönköping.
”ÖRTHIITOR” ISr magsjukdom.
Har rönt exempellös framgång. Flera tu

sen människor välsigna den. Rekommen
deras af läkare och barnmorskor. 6 fl. på 
en sats kosta 4: 40 pr sats. Sändes på järn 
väg mot efterkraf, på båtar endast då den 
är förut betald. Uppgif den sort, som ön
skas. Endast hel sats sändes.

N:r 1. Hellösande för kronisk förstopp
ning, magkatarr m. m.

N:r 2. Halflösande för magsyra, kolik, 
gallsten m. m.

N:r 3. Bindande för tarmkatarr, diarré 
m. m. — Jönköping i januari 1899.

Återförsäljare för Sthlm Ernst Folke 
Karlaplan 1. Allm. 5730. Riks 3016.

Sofia Zarssont Östra Storgatan 63,
Jönköping. Rikstelefon.

HYARJE SPARSAM HUSMODER

bör efterfråga
”UNIONS” ”Crème” och

”Äptitgrädd.” 
Tillhandahålles hos hvarje välsorterad 

Köpman.

Cactus-Bahlinr.
Blomman för dagen framför 

någon annan.
Sorter till 1896 pr 10 st. 3.50

n från -96-98 > » » 8.— 
» -99 pr st. 2.—

75 absolut bästa existerande sor
ter finnas.

M. P. Andersen,
JÖNKÖPING.

. », Rekvirera profver af vära nyheter i svarta, hvita dt kulörta siden-
■V »t - 8 - .. ,<#5 ± X . . , tyger. Gediget urval till hal-, cSllakaps- ooh prcmenadtoaletter.

H H H* m fr* In» rap rn. l/l/vnïlT/aivM Sändas direkt till privatpersoner meter- & styckevis.Äuricner-Maernyger E Spimier & C:ie
till fabrfftsprfser frattfeo ocb tullfritt 

från 50 öre pr meter till fer. 20.
Zürich, Schweiz

förr J. Zürrers Sidenfabrik, äldsta Siden-etablissementet I Zürich 
grundlagdt 1825.

PYRAMID-

Margarin-Aktiebolaget Zenith,
Malmö.

Zeniths Margarin står främst i smak och arem.
Af såväl Gräddmargarin som vanlig Margarin tillverkas 

flera qvaliteter.
Uti Zeniths Margarin ingå inga tekniska preparat.
Använd uteslutande Zeniths Margarin.

O erkändt bästa i liandeln.O
F?vs öfverallt i Paketer à IO, 20 & 50 öre. / 
H. Mack (Fahr, af Mack’» Dubbel-Stärkelse) Ulm i

Dîyfiet!
Pasty Wafers

särdeles finsmakande
från

Göteborgs Kexfabrik.

Finnes i alla finare 
parfymaffärer.

Kemisten J. H. C LE VINGS

Creme Leniens
är ett af damerna särdeles omtyckt mildt 
präparat, som användes i stället för tvål 
vid tvättning af ansiktshuden och håret. 
Det renar väl och uppmjukar samtidigt i 
hög grad huden, som däraf blir klar, fyllig 
och vacker.

Präparatet är äfven mycket lämpligt till 
tvättning af håret och hufvudsvålen. Hårets 
naturliga glans bibehålies, äfvensom hår
fästet bibehålies i mjukt och spänstigt till
stånd, hvilket är ett väsentligt vilkor för 
god hårväxt.

Pris pr större sats kr. 3,50. Sändes till 
enskilde rekvirenter direkt från J. H. CLE- 
VING, Kem.-Tekniskt Laboratorium, Vester- 
gatan 90, Malmö.

Mot lig*g*sår
fl. sårnader och yttre skador är 

D:r P. Håkanssons Salubrin det bästa och 
pålitligaste medel.

Likaledes är Salubrin ett utmärkt behänd- 
lingsmedel

mot hämorrojder
m. fl. fall af blodstockningar, vid

sensträckningar m. m.
Salubrin användes mer eller mindre ut- 

spädt med vatten, hvarjämte det i många 
fall är behöfligt förhindra dess förflyktigande 
genom användning af gummitaft, såsom 
närmare angifves i den hvarje flaska Salu- 
brin medföljande beskrifningen.

Allmänheten varnas mot efterapningar af 
fabrikatet.

I/'MCIDD baden borg, rvivEirr norrköping.
Utmärkta resultat af sommarkurerna. 
OBS. ! De välgörande solbaden.

Husqvarna 
Veloeipeder

äro utmärkta genom 
sin lätta och behagliga 

gång samt sitt ele 
ganta utseende.

Erhållas genom:
Husqvarna Generaldepoter i Stockholm, Kristiania och Helsingfors.
Husqvarna Depoter i Göteborg, Malmö, Norrköping, Helsingborg, Jönköping, Up 

sala, Kalmar, Sköfde, Borås, Gefle, Sundsvall och Östersund samt
Husqvarna representanter i öfriga städer och å de flesta större platser i Skandl 

navien och Finland. — Katalog för 1900 på begäran gratis och franko,

Allm.
868
4736

0\gso»s Kolia Eiks'
179.

<-O** Stockholm.

l:ma ANTHRACIT.
EEiashAllslcol. Gokea. IMarie-Brilse-bteir,

Skånes Enskilda Bank
uthyr i sitt brand- och dyrkfria

Förvaringshvalf
fack mot årlig hyra af 20, 25, 35, 75 kronor, beroende på storleken.

En lättnad för mödrarna, en större trefnad för barnet är

Wiséns hygieniska Reformbarnstol
till sittande, stå
ende och gåen
de, afsedd för 
barn, som upp
nått 6 månaders 
ålder. Elegant, 
lätt, varaktig och 
gående på rullar. 
Sadeln kan an
ordnas så, att 
barnet med fot
terna berör golf- 
vet. Kroppens 
tyngd hvilar dock 
ej på de svaga 
fotterna, utan 
uppbäres delvis iji 
af fjäderkraften 
i sitsen. Barnet 
lär sig att stå och 
gå, och benen 
tröttas ej genom

sitsens egendom
liga konstruktion.

Fjädersitsen 
gör bénen kraf
tiga, förhindrar 
dem att blifva 
krokiga, uteslu
ter bvarjeolycks 
händelse, tillåter 
barnet en fri häl- 
sostärkande rö
relse, förskaffar 
det nöje, aptit 
och sömn.

En outtröttlig 
hjälpreda förmo 
dern, en praktisk 
stol för barnet, 
som däri är sä
kert bevaradt, äf
ven utan upp
sikt.

Fullständigt prospekt erhålles på begäran gratis.
OBS.! Stolen patenterad i Sverige,..Norge och Danmark.
Priset, inch emballage, afses från Östersund. Försändning sker endast mot ef

terkraf eller mot insändande af beloppet i postförskott.
Återförsäljare antagas. Pris kr. 12:00. Återförsäljare antagas.

Gustaf Wiséns Bokhandel, Östersund.

Studenter,
äfven kvinnliga, som önska inträde på apotekarei)anan erhålla anvisningar till 
elevplatser på apotek om de hänvända sig till Farmaceutiska föreningens plats- 
hyra, adress Apoteket Korpen, Stockholm. (G. 98973)

Aktiebolaget Fabriken
C. 0. Borgs Söner, Lund. anlagd

Färgeri, Kemisk Tvättanstalt, år 1739, 
Ullspinneri, Väfveri, Garn- och Väfnadshandel.

Guldmedalj vid flera utställningar.
Vi rekommendera vårt rikhaltiga lager af alla slags garn, i såväl ull som bomull, 

till billigaste priser i äkta, fornnordiska växtfärger, passande till

Konstväfnad i allmogestil.
Förfrågningar om lämpliga garnsorter och färger hesvaras omgående och prof med 

prisuppgifter sändas på begäran.

( Sv. Panopfikon
StookholM.

* Största sevärdhet.*

)
Bankaktiebolaget

Stockholm—Öfre Norrland,
Drottninggatan 6.

Hnshålisräkning 5 %.
Kassafack till 15, 20, 25 kronor.

Aktiebolaget

j
Gustaf Adolfs torg 14,

godtgör å Sparkasseräkning-----------5 proc.
(G. 94245)

Oepositionsräkning
Räntegodtgörelse 51/, proc.

Aktiebolaget

Stockholms Diskontohank
Hufvudkontor; REGERINGSG. 1 
Afdelningskontor: HÖTORGET 8.

Sparkassa proc.
Aktiebolaget

Stockholms Privat-Assistans.
Bank- & Hufvudkontor

16 Regeringsgatan 16.

Inteckningsbolaget.
— Stockholms Intecknlngs-Qaranti-Aktiebolag — 
Hufvudkontor: Malmtorgsgatan n:r 1, 

öppet 10—3.
Afdelningskontor: Biblioteksgatan n:r 13, 

öppet kl. VslO—3.
Depositionsränfa.........................— 5 proc.
Upp- och Afskrifningsränta ___  3 »
Sparkasseräkning (vid Afd.-kont.) 5 »

På kapital räkning å 6 mån. uppsägning 
godtgöres Bankens högsta deposltionsränta 
och tillämpas vid inträffande ränteförändring 
den nya räntesatsen omedelbart utan före- 

uppsägning. (S. T. A. 68017)

Tidaholms Fantasimöbler,
rikhalt. urval i fom- 
nord. stil. Füllst, 
rumsmöblemang ut
föras i alla olika 
variationer efter or
der. Mod. monster 

för glödbränn. o. kollorering uppläggas, glöd
bränn. verkställes. Begär prisuppgifter från 
Tidaholms Bruks Aktiebolag, Tidaholm. 
(Försäljningsmag. Beridarebansg. 27, Sthlm )

ISäkert skydd mot maH\
»

I parti och detalj, emot efterkraf. >$■ 
] Minsta sändning en kr. Bref besva- 
) ras genast !

Lennmalm & C:o, Norrköping.

STANLEY
är en utmärkt 
god hållbar 
och lättgåen
de velociped 
med patente
rade uppfin
ningar.

NORNANS
SYMASK INS
VERKSTADS

AKTIEBOLAG
Goteborg.

Prisk. gratis

Träsnidarejern.
Största sortiment. Illustrationer och pris

lista sändas på begäran gratis.
P. Aug. Paulsson, Helsingborg.

(S T. A. H, 5203)


